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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial tEur 0se.
1.Before usm%the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with Its application.
3.The applicable voltage is 220-240V~, 50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. - _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. . .
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unflug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. The exchange of accessories may only be carried out with the device switched off.
16. The blades are very sharp. The highest caution is offered. Before replacing the mixers,
unplug the power cord from the wall outlet.
17. Only use original accessories that are included in the scope of supply.
18. Do not cover the ventilation openings in the housing during operation.
19. For washing the case, do not use any heavy cleaning agents because they can be
used to remove graphical information symbols, e.g. Signs, warning photograms, etc.
20. Never use the appliance for hot oil or grease (hot products).
21. Never touch with wet hands. 3




22. The appliance is not intended for crushing ice, bone and other hard products or for
8rinding nuts and coffee. . .

3. During the mixing process, never place your hands or cutlery into the container.
24. Observe the maximum uninterrupted operating time of the unit of 50 seconds. After the
continuous operating time of 50 seconds, wait 4 minutes before turning the unit back on.
Exceeding the operating time of the appliance and the absence of sufficient breaks can
lead to irreversible engine damage. _ .
25. When the appliance is aged, unplug it from the mains before cleaning.
26. Before first use, wash thoroughly and dry the appliance (see: Cleaning and
maintenance).

DEVICE DESCRIPTION

1A - plug 1B - cover

1C - blender cup 1D - body

1E — speed control button | 1F - speed control button Il
1G - base

DEVICE OPERATION

Before first use:

1. Remove all stickers from the housing, cup and cover of the blender.

2. Wash the blender cup in warm water with washing-up liquid, rinse thoroughly, dry the inside and outside of the cup.

Blender operation:

1. Put the blender main body (1D) on stable, level surface.

2. Place the blender cup (1C) on the body (1D).

3. Remove cover (1B) from the blender cup (1C), put in the ingredients to be mixed. In order to avoid overflow, the level of ingredients in
the cup should not exceed % of cup's height.

4. Connect the power plug to the power outlet.

5. Turn the blender on by holding adequate button (1E or 1F) depending on wanted rotation speed.

NOTICE: During mixing always hold cup (1C) with hand.

6. After the mixed products have proper consistence, turn the blender off by releasing the button (1E or 1F). Wait until the blades stop.
Remove the power plug from the power outlet. Remove the cup.

NOTICE: Do not allow continuous operation of blender for longer than 3 minutes.

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that the blender is disconnected from the power.

1. Wash the cup, cover and blades in water with washing-up liquid. In order to wash the cup thoroughly put some water with washing-up
liquid in the cup, connect the blender to the power, and operate it for a short period of time. Then pour out the water, rinse thoroughly
and dry.

2. Clean the stained body (1D) with moist cloth, and then wipe dry.

NOTICE: Don't immerse blender body in water or other liquids.

NOTICE: Do not wash any blender parts in dishwashers.

TECHNICAL DATA
Power: 250W Max.: 500W
Voltage: 220-240V~50/60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN
SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgr\ltvtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
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2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere

Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240V~, 50/60Hz anschliefien. Es darf

nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen

VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fr

Erw_achsiene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeftihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen. )
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dtirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.15. Der Austausch von Zubeh6r darf

Iedi%{ch beim ausgeschalteten Gerat vorgenommen werden.

16. Die Klingen sind sehr scharf. Die hochste Vorsicht geboten. Vor dem Austausch der
Mixerstabe ziehen Sie den Netzstecker vom Netzkabel aus der Steckdose.

17. Verwenden Sie nur Originalzubehdr, der zum Lieferumfang gehort.

18. Wahrend des Betriebs die Liftungsoffnungen im Gehause nicht abdecken.

19. Zum Waschen des Gehauses verwenden Sie keine scharen Reinigungsmittel, weil sie
kénnen zum Entfernen von grafischen Informationssymbolen wie z.B. Kennzeichen,
Warnpiktogramme, usw. fiihren. .

20. Das Gerat niemals fur heien Ol oder I;ett (heile Produkte) verwenden.



21. Nie mit nassen Handen anfassen.

22. Das Gerét ist zum Zerkleinern von Eis, Knochen und anderen harten Produkten oder
zum Mahlen von Nissen und Kaffee nicht bestimmt. .

23. Wahrend des Mixvorgangs legen Sie niemals lhre Hande oder Besteck in den
Behalter hinein.

24. Beachten Sie die maximale ununterbrochene Betriebsdauer des Gerates von 50
Sekunden. Nach der ununterbrochenen Betriebszeit von 50 Sekunden warten Sie 4
Minuten ab, bevor das Gerat wieder eingeschaltet wird. Die Uberschreitung der
Betriebszeit des Gerats und das Fehlen von ausreichenden Pausen kénnen zu
irreversiblen Motorschéden flihren.

25. Beim Alterieren des Gerates vor Reinigung trennen Sie es vom Netz.

26. Vor dem ersten Gebrauch waschen Sie grundlich und trocknen das Gerat (siehe:
Reinigung und Wartung).

BESCHREIBUNG DES GERATES

1A - Stopsel 1B - Deckel
1C - Becher von Blender 1D - Gestell
1E - Druckknopf fur Drehgeschwindigkeit | 1F - Druckknopf fiir Drehgeschwindigkeit Il

1G - Untersatz

BENUTZUNG DES GERATES

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Aufkleber vom Gehéuse, Becher und Deckel von Blender.

2. Waschen Sie den Becher Blenders im warmen Wasser mit Zusatz vom Geschirrsplilmittel, sptilen Sie ihn griindlich ab und dann
trocknen von ihnen und aufen.

Benutzung von Blender:

1. Stellen Sie das Gehéuse (1D) von Blender auf einer stabilen, ebenen Unterlage.

2. Stellen Sie den Becher Blender auf das Gehéuse (1D).

3. Nehmen Sie den Deckel (1B) vom Becher (1C) Blender ab, legen Sie die zu mixenden Produkte hinein. Das Niveau von Produkten
im Becher kann % seiner Hohe nicht (ibersteigen, um das Ubergieflen zu vermeiden.

4. Stecken Sie den Stecker vom Versorgungskabel in die Steckdose.

5. Halten Sie den entsprechenden Druckknopf (1E oder 1F) je nach geforderter Drehgeschwindigkeit gedriickt, um den Mixer
einzuschalten.

ACHTUNG: Beim Mixen halten Sie mit Hand den Becher (1C).

6. Lassen Sie den Druckknopf (1E oder 1F) los, um den Mixer nach der Erzielung der richtigen Konsistenz der gemixten Produkte
auszuschalten.Warten Sie, bis die Messer stoppen. Ziehen Sie den Versorgungsstecker aus der Steckdose. Nehmen Sie den Becher
ab.

ACHTUNG: Lassen Sie nicht zu, dass der Blender ununterbrochen langer als 3 Minuten in Betrieb gesetzt wird!

REINIGUNG UND WARTUNG

Vergewissern Sie sich, dass Blender vom Strom abgeschaltet ist.

1. Waschen Sie den Becher, den Deckel und die Messer in Wasser mit dem Geschirrsplilmittel. Fir die genaue Reinigung des Bechers
kénnen Sie darin Wasser mit dem Geschirrspiilmittel eingiefen, den Mixer an Strom anschliefen und kurz einschalten. Anschliefend
gieRen Sie das Wasser weg, spllen genau und trocknen.

2. Das verschmutzte Geh&use (1D) wischen Sie mit einem feuchten Handtuch ab und dann trocknen Sie es.

ACHTUNG: Tauchen Sie nicht das Gehause vom Blender in Wasser oder anderen Flissigkeiten.

ACHTUNG: Keine Teile vom Blender in der Splilmaschine waschen.

TECHNISCHE DATEN
Speisung: 220-240V-50/60Hz
Leistung: 250W Max.: 500W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat

sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen
mmmmmmm  Und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu.

L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240V~, 50/60Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent S’”'P'/ a des enfants &

roximite. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
'axparen ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sire de
l'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoz/af;e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exPoser I'a%parell a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['éJti”)SGr non plus dans des conditions d'humidite elevee (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de reparation
|agtriéé.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroména%ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance. . o o
14.Afin d'assurer une protection suppleémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant difrérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
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15. Changement d'accessoires peut étre effectué seulement lorsque I'appareil est éteint.

16. Les lames des extrémités sont trés tranchants. Nous vous plaisons de grader la

prudence particuliere. Avant de changement des extrémités, il faut retirer la fiche de

cordon d'alimentation de la prise de reseau.

17. Il faut utiliser uniquement des accessoires d'origine, fournis ensemble avec I'appareil.

t1) 8;tPendant le fonctionnement de I'appareil, ne couvrez pas les trous de ventilation du
oitier.

19. Pour laver le boitier n'utilises pas des détergents agressifs, car ils peuvent causer la

suppression des symboles d'informations graphiques appliqués, tels que des marques,

des signes d'avertissement, et d'autres. _ .

20. N'utilisez jamais I'appareil pour I'huile ou la graisse chaude (produits chauds).

21. Ne pas toucher ['appareil avec les mains mouillées.

22. Ne pas utiliser l'appareil pour broyer la glace, les os et d'autres produits durs ou pour

broyage des noix et de café.

23. Ne mettez pas les mains ni des ustensiles dans le récif)ient Bendant le mélange.

24. |l faut respecter le fonctionnement continu de I'apparei de 50 secondes. Apres le

fonctionnement continu de 50 secondes le temps d'intervalle avant de refonctionnement

c'ast 4 minutes. Dépassement de temps de fonctionnement et le manque de pauses

suffisantes en fonctionnement peut entrainer des dommages irréversibles de moteur.

25. Dans le cas du blocage de l'appareil avant le nettoyage, debrancher- le de réseau.

26. Avant la premiere utilisation, laver et secher bien I'appareil (voir nettoyage et

conservation).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1A - bouchon 1B - couvercle

1C - bol mixeur 1D - bloc-moteur

1E - Bouton de la vitesse des ventes | 1F — Bouton de la vitesse des ventes Il

1G - base de l'appareil

UTILISATION DE L'APPAREIL

Avant la premiére utilisation :

1. Enlever tous les autocollants de la coque de l'appareil et de son couvercle.

2. Laver le bol mixeur a I'eau tiéde savonneuse, le rincer abondamment, le sécher a l'intérieur et a I'extérieur.

Utilisation du blender :

1. Placer le bloc-moteur (1D) sur une surface stable et plate.

2. Installer le bol mixeur (1C) sur le bloc moteur (1D).

3. Retirer le couvercle (1B) du bol mixeur (1C), mettre les ingrédients a mixer. Afin d'éviter le débordement, le niveau des ingrédients
dans le bol ne doit pas dépasser % de sa hauteur.

4. Mettre la fiche du cordon d'alimentation dans une prise de courant.

5. Mettez le mixeur en fonction en appuyant le bouton approprié (1E ou 1F), selon de la vitesse des ventes désirée.

ATTENTION : Toujours maintenir le bol (1C) avec la main lors du mixage.

6. Aprés avoir la consistance appropriée des produits mélangés interrompre le mixeur en relachant le bouton (1E ou 1F). Attendre que
les lames s'arrétent complétement. Retirer la fiche de la prise électrique. Retirer le bol mixeur.

ATTENTION : Eviter absolument de laisser I'appareil fonctionner en continu plus de 3 minutes !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

S'assurer que I'appareil est débranché.

1. Tasse, couvercle et lames nettoyés a I'eau avec du liquide vaisselle. Afin de laver la tasse précisement, vous pouvez y verser l'eau
avec du liquide vaisselle, brancher le mixeur au courant et le metter en marche pour un court moment. Ensuite, vider le bol, le rincer
abondamment et sécher.

2. Passer un coup de chiffon Iégérement humide sur le bloc-moteur (1D) sale et ensuite I'essuyer a sec.

ATTENTION : Ne pas tremper le bloc-moteur de I'appareil dans I'eau ni tout autre liquide.

ATTENTION : Ne laver aucun des éléments du blender au lave-vaisselle.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension de l'alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance: 250W Max.: 500W



polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V~, 50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y <1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes. S
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en



15. Los accesorios se pueden cambiar Unicamente cuando el aparato esté apagado.

16. Las puntas son muy afiladas. Se debe mantener especial Iprecauc[c;n. Antes de
cambiar las puntas se debe sacar el enchufe del cable de alimentacién de la toma de
corriente.

17. Se deben utilizar unicamente los accesorios originales que se entregan con el
aparato.

18. No tape las aberturas de ventilacion en la caja externa durante el funcionamiento del
aparato.

19. Para la limpieza de la caja externa no se deben utilizar los detergentes agresivos, ya
que éstos pueden borrar los signos gréficos de informacion, tales como: identificadores,
sefiales de aviso, etc. . _ .

20. Nunca utilice el aparato con el aceite o grasa caliente (productos calientes).

21. No tocar el aparato con las manos mogadas.

22. l}lp usar para triturar hielo, huesos y otros productos duros, o para moler nueces o
café.

23. No meter las manos ni cuberteria en el recipiente durante el funcionamiento del
aparato.

24. Se debe observar el tiempo maximo de funcionamiento continuo del aparato - 50
segundos. Despues de cada 50 segundos de funcionamiento continuo se debe esperar
4 minutos antes de volver a encender el aparato. El motor puede sufrir un dafio
irreversible en caso de sobrepasar el tiempo maximo autorizado de trabajo o por falta
de pausas suficientes. o

25. En caso de que el aparato quede bloqueado antes de la limpieza, se debe
desconectarlo de la alimentacion eléctrica. ) .

26. Antes del primer uso se debe lavar y secar el aparato (véase el apartado relativo a la
limpieza y mantenimiento).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1A - tapon 1B - tapa

1C - vaso de la licuadora 1D - carcasa

1E - boton de control de velocidad | 1F - boton de control de velocidad |l
1G - base

USO DEL DISPOSITIVO

Antes del primer uso: )
1. Quite todas las pegatinas de la carcasa, el vaso y la tapa de la licuadora. o )
2. Lave el vaso en agua tibia con un lavavajillas liquido, enjuague bien y seque el interior y el exterior.

Uso de la licuadora:

1. Ajuste la carcasa ﬁ1 D) de la licuadora en una superficie estable y nivelada.

2. Ponga el vaso de la licuadora QCJ en la carcasa (1D).

3. Retire la tapa (1B) del vaso (1C) de la licuadora, ponga los ingredientes para la licuar. Para evitar el desbordamiento, el nivel de los
ingredientes en el vaso no debe ser superior a 3/4 partes de su altura.

4. Inserte la clavija en el enchufe.

5. Encienda la licuadora, pulsando el botén correspondiente (1E o 1F), dependiendo de la velocidad deseada.

ATENCION: Sujete siempre el vaso con la mano (1C) al. licuar.

6. Después de obtener la consistencia deseada de los productos licuados, apague la licuadora soltando el boton (1E o 1F). Espere
hasta la parada de las cuchillas. Retire la clavija del enchufe de alimentacién. Retire el vaso.

ATENCION: jNo permita que el tiempo de trabajo de la licuadora sea mayor de 3 minutos!

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que la licuadora esté desconectada de la alimentacion.

1. Lave el vaso, la tapa y las cuchillas en agua con un lavavajillas liquido. Con el fin de limpiar con precision el vaso se puede verter el
agua con un lavavajillas liquido, conectar la licuadora a la corriente y encenderla por un breve momento. Luego, vacie el agua,
entj_agqe bien y seque. ) )

2. Limpie la carcasa sucia (1D) con un pafio himedo y luego séquela.

ATENCION: No sumerja la carcasa de la licuadora en a%ua u otros liquidos.

ATENCION: No lave ninguna parte de la licuadora en el lavavajillas.

FICHA TECNICA:
Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 250W Max.: 500W
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Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se
deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de
almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente.
Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se

I cncuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo
al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragoes. N S .
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, néo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V~, 50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Ial_éo se_;thve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo. ,
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian%as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
a(_ﬁrrando com a mao a tomada de alimentacao. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em dgua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a ag&o das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esté deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo. . . o .
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de rezfaraﬁc“)es podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 d|5ﬁosmvo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, J)Iana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.
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13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. A substituicdo de acessorios s6 pode ser efetuada quando o aparelho esta desligado.
16. As laminas dos acessorios sao muito afiadas. Mantenha um cuidado especial. Antes
?e sedproceder a substituicdo de acessorios, retire a ficha do cabo de alimentagao da
omada.

17. Use apenas 0s acessorios originais incluidos.

18. Durante a operacao do aparelho nao se deve tapar os orificios de ventilagdo na
carcaga.

19. Nao usar detergentes agressivos para a limpeza da carcaga, podendo estes remover
ots simbolos graficos colocados na mesma, tais como: marcagdes, sinais de adverténcia,
etc.

20. Nunca use o aparelho para uma 6leo ou uma gordura quente (produtos quentes).

21. N&o segure o aparelho com as médos molhadas.

22. Nunca use o aparelho para picar gelo, ossos nem outros produtos duros, bem como
para moer frutos de casca rija ou café.

23. Nao enfiar as méos nem talheres no recipiente durante a sua operacao.

24. Observar o tempo de operagéo continua do aparelho que € de 50 segundos. Depois
de passados 50 segundos de operagao continua, deve esperar 4 minutos antes de voltar
a por o aparelho em funcionamento. A ultrapassagem do tempo de operagéo ou a nao
observancia de intervalos na operagéo podem levar a danificagao irreversivel do motor.
25. Em caso de bloqueio do aparelho antes da limpeza, desliga-lo da rede elétrica.

26. Antes da primeira ativagao do aparelho, 0 mesmo deve ser cuidadosamente lavado e
secado (ver limpeza e conservagéos).

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1A - tampao 1B - tampa

1C - recipiente do liquidificador 1D - corpo

1E - botéo de control de velocidade | 1F - botéo de control de velocidade II
1G - base

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

Antes da primeira utilizagao:

1. Tirar todo tipo de etiquetas auto-adesivas do corpo, recipiente y tampa do liquidificador.

2. Lavar o recipiente do liquidificador com agua quente com detergente para lavar lougas, enxaguar cuidadosamente, a seguir secar o
interior e os componentes exteriores.

Utilizagéo de liquidificador:

1. Colocar o corpo (1D) do liquidificador numa uma superficie estavel e lisa..

2. Colocar o recipiente do liquidificador (1C) no corpo (1D).

3. Remover a tampa (1B) do recipiente (1C) do liquidificador, introduzir os produtos para liquidificar. Para evitar derrames, o nivel de
ingredientes no recipiente ndo deve superar 3/4 de sua altura.

4. Conectar o cabo de alimentagao a tomada elétrica.

5. Por o liquidificador em funcionamento, premindo o botao correspondente (1E e 1F), dependendo da velocidade desejada.
ATENCAO: Sempre segurar o recipiente (1C) com as maos durante a liquidificagao.

6. Apds obter a consisténcia desejada de produtos liquidificados, desligar o liquidificador liberando o botéo (1E ou 1F). Esperar até que
as laminas deixem de girar. Desconectar o cabo de alimentagao da tomada elétrica. Remover o recipiente.

ATENGAO: N&o permitir um funcionamento continuo do liquidificador superior a 3 minutos!

LIMPEZA E MANUTENCAO
Assegurar-se de que o liquidificador esta desligado da fonte de alimentag&o.
1. O recipiente, a tampa e as laminas devem-se lavar em agua com detergente para lavar lougés. Para lavar cuidadosamente o
recipiente, deitar agua com um detergente para lavar loucas, ligar o liquidificador a fonte de alimentag&o e p6-lo em funcionamento em
um breve periodo de tempo. A seguir, vaziar o recipiente, enxaguar cuidadosamente e secar.
2. O corpo (1D) sujo deve-se limpar com um pano Umido e a seguir secar.
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ATEN(;/:\O: Nao submergir o liquidificador na &gua nem noutros liquidos.
ATENGAO: N&o lavar nenhum componente do liquidificador nas maquinas de lavar louga.

CARACTERISTICAS TECNICAS
Tens&o de alimentagéo: 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia: 250W Max.: 500W

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em
contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO

~ INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Pr|igrt_aisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik { 220-240V~, 50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o
4 Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgn?_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sa}IJygomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluoseF.
8.PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad {)atikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy. o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti  lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.
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15. Aksesuary pakeitimas gali vykti vien tik esant iSjungtam jrenginiui.
16. Gallniy aSmenys yra labai astrls. PraSome taikyti ypatingg atsarguma. Prie$ gallniy
pakeitima reikia iSimti maitinimo laido kiStuka is tinklo lizdo.
17. Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.
18. Jrenginio darbo metu neuzdenkite ventiliaciﬂ'os angos korpuse.
19. Korpuso plovimui nenaudokite agresyviy plovikliy, todél, kad jie gali pasalinti
informacinius simbolius, tokius kaip: padalinimai, pazyméjimai, jspéjimo zenklai, ir t.t...
20. Niekada nenaudokite jrenginio | karSta aliejy ar riebalus ( karstus produktus).
21. Neimkite jrenginio $lapiomis rankomis.
22. Nenaudokite [renginio ledo, kauly ir kity kiety produkty smulkinimui arba rieSuty arba
kavos malimui.
23. Nedékite ranky ir stalo jrankiy | indg, trynimo metu.
24. Reikia laikytis nepertraukiamo [renginio darbo laiko 50 sekundZiy. Po nepertraukiamo
50 sekundziy darbo pertraukos laikas pries pakartoting {jungima, tai 4 minutes. Darbo
laiko virsijimas, o taip pat pakankamy [renginio darbo pertrauky trakumas gali privesti prie
Bastovau_s variklio pazeidimo. . S

5. Ee_ngln[o pries valyma uzblokavimo atveju, reikia ji isjungti is tinklo. .
26 v_rles)plrmq naudojima tiksliai nuplauti ir iSvalyti sausai jrenginj (Zr. valymas ir
prieZidra).

PRIETAISO APRASYMAS

1A - kaistis 1B - dangtis

1C — maiSytuvo indas 1D - korpusas

1E - greiCio lygiy mygtukas | 1F — greiio lygiy mygtukas Il
1G - pagrindas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Prie$ pirma kartg naudojant:
1. Nuo maiSytuvo korpuso, indo ir dang€io pasalinti visus lipdukus.
2. Maisytuvo indg nuplauti Siltu vandeniu su indy plovikliu, gerai i$plauti, paskiau nusausinti vidy, ir iSore.

Maisytuvo naudojimas:

1. Maisytuvo korpusa (1D) pastatyti ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.

2. Ant korpuso (1D) padéti maisytuvo indg (1C).

3. Nuimti maisytuvo indo (1C) dangtj (1B), sudéti maisyti skirtus produktus. Kad produktai neiSbégty per virsy, produktus | inda déti iki
3/4 jo aukscio.

4. kisti maitinimo laido kiStuka | elektros lizda.

5. Jjunkite trintuva prilaikydami atitinkama mygtuka (1E arba 1F) pasirenkant pageidaujama greicio lyg;.

DEMESIO: MaiSant visada batina ranka prilaikyti inda (1C).

IStraukti laido kiStuka i$ elektros lizdo. Nuimti inda.

DEMESIO: Nepertraukiamai maiytuvo nenaudoti ilgiau nei 3 minutes!

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinti, kad maiSytuvas yra i§jungtas i$ srovés.

1. Puodelj, dangtj ir peilius plaukite vandenyje su nedideliu indy ploviklio kiekiu. Norint tiksliai iSplauti puodelj, galima i ji jpilti vandenj su
nedideliu indy ploviklio kiekiu, prijungti trintuva prie elektros sroves ir trumpam jj uzvesti.Po to vandenj iSpilti, gerai iSplauti ir nusausinti.
2. Uztersta korpusa (1D) nuvalyti dregnu skuduréliu, paskiau nusausinti.

DEMESIO: Maisytuvo korpuso nenardinti { vandenj ar kitus skysc€ius.

DEMESIO: Jokiy mai$ytuvo daliy negalima plauti indaplovéje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V ~50/60Hz
Galia: 250W Max.: 500W

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
mmmmmm Vieta. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacfjumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar

tas noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices

nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcEé noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V~, 50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. .

6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves fikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7 Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici GdenT vai arT jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf

nelietojiet ierici gérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
ret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici péérochgi,

Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materidlu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedeé ieteicams uzgtadit

paliekosas stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja

sakara, l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Piederumus drikst mainit tikai kad ierice ir izslégta.

16. Uzgalu asmeni ir |oti asi. Ltdzu, ievérojiet ipasu piesardzibu. Pirms uzgalu nomainas,

atvienojiet baroSanas vada kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

17. lzmantojiet tikai originalus piederumus, kas tika piegadati kopa ar ierici.

18. lerices darbibas laika neaizsedziet ventilacijas atveres korpusa.

19. Korpusa mazgasanai nedrikst izmantot agresivus mazgasanas lidzeklus, kas varétu

noplést grafiskus simbolus: apzimé&jumi, bridinajuma zimes, u.tml.

20. Nekad neielejiet ierices trauka karstu ellu vai taukus (karstus produktus).
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21. Nesatveriet ierici ar mitram rokam.

22. lerici nedrikst lietot ledus, kaulu un citu cietu produktu smalcinasanai vai riekstu un

kafijas malSanai.

23. Maisi8anas laika neielieciet rokas vai galda piederumus trauka.

24. Neparsniedziet maksimalo nepartraukta darba laiku - 50 sekundes. Péc 50 sekundém

darba laika, ierici atstajiet izslégtu uz 4 minatém. lerices nepartraukta darba laika

parsniegSana vai arT laika intervala trikums pirms atkartotas izmanto$anas var izraisit

neatgriezeniskus ierices motora bojajumus.

25. Gadijuma, ja ierice ir noblokgjusies pirms tiriSanas, atvienojiet to no elektrotikla.

56. vPirm§ pirmas lietoSanas ierici rlipigi izmazgajiet un izzavéjiet (skatit tirisana un
opsana).

IERICES APRAKSTS

1A - iek3&jais mérvaks 1B - vaks

1C - blendera kriize 1D - korpuss

1E - |. atruma poga 1F - Il. atruma poga
1G - baze

IERICES LIETOSANA

Pirms pirmas lieto$anas reizes:
1. Pirms blendera izmanto$anas pirmo reizi nonemiet visus pakojuma materialus un reklamas uzlimes no ierices korpusa, krizes un
vaka.

arpuses.

Blendera lietoSana:

1. Novietojiet ierices korpusu (1D) uz stabilas un ITdzenas virsmas.

2. Uzlieciet blendera krzi (1C) uz ierices korpusa (1D).

3. Nonemiet blendera kriizes (1C) vaku (1B) un ievietojiet sasmalcinaSanai paredzétas sastavdalas. Lai izvairitos no parplades,
sastavdalu [Tmenim krizé nevajadzétu parsniegt 3/4 krizes augstuma.

4. Piesledziet elektrisko kontaktdaksu elektribas padeves tiklam.

5. leslédziet blenderi, turéot attiecigu pogu (1E vai 1F), atkarigi no prasita atruma.

UZMANIBU: Miksé$anas laika vienmér pieturiet blendera krzi ar roku (1C).

6. Péc sasmalcinatu produktu attiecigas konsistences sasnieg$anas izslédziet blenderi, atbrivojot pogu (1E vai 1F).Uzgaidiet, kamér
blendera asmeni apstasies. Atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla. Nonemiet blendera krizi.

UZMANIBU: Nedarbiniet ierici bez partraukuma ilgak par 3 mindtém!

TIRISANA UN UZGLABASANA

Parliecinieties, vai ierice ir atslegta no elektribas padeves tikla.

1. Glazi, paplati un nazus mazgajiet ident ar trauku mazgasanas lidzekli. Glazes ripigai nomazgasanai var ieliet adeni ar trauku
mazgasanas Iidzekli, pieslégt blenderi pie elektribas un iedarbinat ierici uz Tsu laiku. Peéc tam izlejiet Gdeni, kartigi izskalojiet un
nosusiniet.

2. Netiru ierices korpusu (1D) tiriet ar mitru draninu, péc tam nosusiniet.

UZMANIBU: Neiegremdgjiet blenderi tden vai citos $kidrumos.

UZMANIBU: Nemazgaijiet blendera priek$metus trauku mazgajamaja masina.

TEHNISKIE PARAMETRI:
Baro$anas jauda: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Jauda: 250W Max.: 500W

plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros.Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos.

lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu tas

atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
B ncizmest sadzives atkritumu konteineral

E Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
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ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kGiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajérjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V~, 50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST. 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
{sasutam|seks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui Ian.on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s,t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette véi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umaJad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud v6i tootab ebaoigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. il%astatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahgdal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda tle laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselillitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..
15. Tarvikuid vdib vahetada Uksnes siis, kui seade on valja lulitatud. .
16. Otsikute terad on vaga teravad. Q]?e vaga ettevaatlikud. Enne otsikute vahetamist
tuleb toitejuhtme pistik vorgupesast valja votta.
17. Kasutage seadmega komplektis tarnitud originaaltarvikuid.
18. Arge katke seadme t00 ajal kinni korpuses paiknevaid ventilatsiooniavasid.
19. Arge kasutage korpuse pesemiseks agressiivseid puhastusvahendeid, mis voiksid
ﬁ@hjus_t?da korpusele margitud graafiliste stimbolite, nn méargistused, ohumargid jms
avimist.
20. Arge kasutage seadet kunagi kuuma 6li vGi rasva (kuumade toodete) segamiseks.
21. Arge votke seadmest kinni margade katega.
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22. Arge kasutage seadet jaa, luude ja muude kdvade toodete purustamiseks voi pahklite ja
kohyj jahvatamiseks.
23. Arge pange segamise ajal nousse kasi voi koogiriistu. i .
24. Pidage kinni seadme lubatud pideva (50 sek) tootamise ajast. Parast pidevat 50-
sekundilist tood Eeab enne jargmist seadme kaivitamist ootama 4 minutit. T66aja Uletamise
vOi piisavate tookatkestuste puudumise korral vGivad tekkida mootori poordumatud
kahjustused. _ o »
25. Juhul, kui seade on ummistunud, tuleb see enne puhastamist toitevorgust valja votta.
ﬁG. llzesl;e seadet enne esmakasutamist pdhjalikult ja kuivatage (vt puhastamine ja

ooldus).

SEADME KIRJELDUS

1A - kork 1B - kaas

1C — mikseri kann 1D - korpus

15— pléérlemiskiirususe | valiku nupp 1F — pdorlemiskiirususe Il valiku nupp
- alus

MIKSERI KASUTAMINE

Enne esimest kasutamist:

1. Eemaldage kannmikseri korpuselt, kannult ja kaanelt kdik kleebised.

2. |F’eskke mil?(seri kann soojas vees, millele on lisatud veidi ndudepesuvedelikku, loputage péhjalikult, seejérel plihkige kann seest ja
valjast kuivaks.

Kannmikseri kasutamine:

1. Asetage seadme korpus (1D) kindlale ja siledale pinnale.

2. Asetage kannmikseri kann (1C) korpusele (1D). .

3. Eemaldage mikseri kannu (1C) kaas (1B) ja asetage kannu toiduained, mida soovite segada véi peenestada. Ulevoolamise valtimiseks
arge pange aineid kannu rohkem kui % ulatuses.

4. Uhendage toitejuhtme pistik seinapistikupesasse.

5. Lilitage mikser sisse, vajutades vastavale nupule (1E v6i 1F) sltuvalt vajalikust tookiirusest.

TAHELEPANU: Mikseri tootamise ajal hoidke kannu (1C) alati kaega kinni.

6. Parast segatavate toiduainete dige konsistentsi saavutamist lulitage mikser vélja, vajutades nupule (1E vdi 1F). Oodake kuni terad
tajelikult peatuvad. Tommake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja. Eemaldage kann.

TAHELEPANU: Arge laske kannmikseril rohkem kui 3 minutit katkematult tdotadal

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Veenduge, et kannmikseri toitejuhtme pistik oleks seinapistikupesast vélja tdmmatud.

1. Néud, kaant ja terasid voib pesta ndudepesuvahendiga vees. Néu pohjalikumaks pesemiseks voib sellesse valada vee koos
néﬁd?ﬁefuvahendiga, Uhendada mikser vooluvdrku ja see hetkeks kaivitada.Seejarel kallake vesi &ra, loputage ja kuivatage kann
pohjalikult.

2. Kui korpus (1D) on maardunud, piihkige see puhtaks niiske lapiga ning seejarel kuivatage.

TAHELEPANU: Arge kastke kannmikseri korpust vette ega muudesse vedelikesse.

TAHELEPANU: Arge peske Uhtegi kannmikseri osa ndudepesumasinas.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz
V6imsus: 250W Max.: 500W

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vdtta ja
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmaI(i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.
18
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3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamént 220-240V~,
50/60Hz.In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate
in acelasi timp mai multe aparate electrice."

4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é %i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata ibaie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate In scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin}i.
13.Nu se permite [@sarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Schimbarea accesoriilor se poate face numai atunci cand aparatul este oprit.

16. Varfurile de lama sunt foarte ascutite. Va rugam s folositi cu prudenta. Inainte de
schimbarea varfurilor, deconectati cablul de alimentare de la priza.

17. Folositi numai accesorii originale, furnizate impreuna cu dispozitivul.

18. In timpul functionarii, nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa.

19. Pentru spalare nu folositi detergenti agresivi, deoarece acestia pot duce la stergerea
simbolurilor informative grafice, cum ar fi marcajele, semnele de avertizare, si altele
asemenea.

20. Nu utilizati niciodata ulei sau grasime fierbinte (produse calde).

21. Nu tineti aparatul cu méinile ude.

22. Nu folositi dispozitivul ca spargator de gheata, oase si alte bunuri dure sau macinarea
nucilor si a cafelel.
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23. Nu puneti méinile sau ustensile in recipient in timpul amestecarii.

24. Observati functionarea continua a dispozitivului 50 de secunde. Dupa 50 de secunde
de functionare continua timpul de oprire trebuie sa fie de 4 minute. Depésirea timpului de
func’;itonaqu si lipsa de pauze suficiente in functiune poate duce la deteriorarea ireversibila
a motorului.

2. In cazul blocarii disEozitivuluiTnainte de curatare, deconectati-l de la retea.

26. Inainte de prima utilizare, dispozitivul trebuie spalat si uscat foarte bine'(a se vedea
curatare si intretinere).

DESCRIEREA APARATULUI

1A-dop 1B - capac

1C — cupa blender 1D - corp

15— tg)utgnul de reglare a vitezei de rotatje | 1F — butonul de reglare a vitezei de rotatie Il
- baza

UTILIZAREA APARATULUI

Inginte de prima utilizare:
1. Indepartatj orice autocolante de pe carcasa, cupa si capacul blenderului. o o ]
2. Spélati cupa blenderului in apa calda cu un adaos de lichid pentru spalat vase, apoi clatiti bine si uscatj in interior si exterior.

Utilizarea blenderului:

1. Amplasatj corpul blenderului (1D) pe o suprafata stabila si neteda.

2. Introduceti cupa blenderului (1C) in corpul (1D

3. Scoateti capacul (1B) cupei blenderului (1C), introduce ingredientele pentru amestecare. Pentru a evita revarsarea, nivelul
ingredientelor din cupé nu trebuie sa depaseasca 3/4 din inaltimea acesteia.

4. Introduceti stecherul cablului de alimentare in priza electrica.

5. Porni}iiblenderul prin apasarea butonului (1E sau 1F) corespunzator) in functie de viteza pe care doritj sa o atinga aparatul.
ATENTIE: Intotdeauna mentineti cu mana cupa (1C) in timpul malaxarii.

6. Dupa ce atj obtinut consisterga dorita a produselor mixate opriti blenderul prin eliberarea butonului (1E sau 1F). Asteptati pana cand
lamele blenderului se vor opri. Scoatetj stecherul cablului de alimentare din priza electrica. Scoateti cupa.

ATENTIE: Anu se permite functionarea continua a blenderului mai mult de 3 minute!

CURATAREA S| INTRETINEREA

Asi ura}i-vé ca blenderul este deconectat de la reteaua de curent.

1. Vasul, capacul si cutitele trebuie spalate in apa cu adaos de detergent pentru spalat vase. Pentru a spdla bine vasul putefj turna in
interiorul acestuia apa cu detergent pentru spélat vase, apoi conectafi blenderul la refeaua de alimentare cu curent electric si porniti-I
pentru scurt timp. Apoi varsati apa din blender, se clateste si se usuca bine.

2. Corpul murdarit (1D) se curata cu o carpd umedd, apoi stergie?1 pana se usuca.

ATENTIE: Nu introduceti corpul blenderului in apa ori in alte lichide.

ATENTIE: Nu curatati niciuna din piesele blenderului in magina de spalat vase.

SPECIFICATII TEHNICE
Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz
Puterea: 250W Max.: 500W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculaturd. Sacii din polietilend (PE)

trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare,

deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric

trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH

) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOST! _ .
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur_)_atl prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sg uzemljenjem 220-240V~, 50/60Hz.
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
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nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel. o _ _
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat il uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuCeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbyedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriaru-strucnjaku.
15. Ukoliko Zelite promHenm akcesorije morate prvo iskljuciti aparat.
16. Nastavci su opremljeni jako ostrim oStricama. Molimo vas da budete izuzetno pazljivi.
Prije zamjene nastavaka neophodno je izvlaCenje kabela iz utiCnice.
17. Srtnuete koristiti iskljucivo originalne akcesorije koji su bili dostavljeni zajedno s
aparatom.
18. Tijekom rada aparata ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.
19.U mlﬂu pranja kucista aparata ne upotrebljavajte agresivne deterdZente jer mogu oni
prouzrokovati brisanje nacrtanih informativnih simbola, kao $to su na primjer: etikete,
upozoravajuci znakovi i slicno. N o . .
20. Nikad nemojte upotrebljavati aparat u cilju rada sa vru¢im uljem ili s masti (vru¢im
proizvodima).
21. Aparat nemojte drzati u mokrim rukama.
22. N.emoH'te upotrebljavati aparat kako biste zdrobili led, kosti ili druge tvrde proizvode, kao
i U cilju mljevenja orasastog voca i kave.
23. Ne smijete stavljati ruke ili pribor za jelo u é)osudu t(ijekom mijeéar51ja.
24. Aparat ne smije raditi neprekidno viSe od 50 sekundi. Kad prode 50 sekundi
neprekidnog rada onda je neophodno napraviti pauzu od namanje 4 minute i tek ga onda
ponovno ukljuciti. U sluaju da prekoracite maksimalno vrijeme predvideno za neprekidan
rad ili ako aparat radi bez odgovarajuceg broja pauzi, moZe to dovesti do nepovratnog
oStecenja motora. o o o .
25. Ako je doslo do blokiranja aparata prije Ciscenja, treba ga iskljuciti iz struje.
26. Prije prve upotrebe, aparat mora biti detaljno opran i osuden 3vidi Ciscenje i
odrzavanje).
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OPIS UREDAJA

1A-Cep 1B - poklopac

1C - Solja blendera 1D - kuciste

1E - dugme brzine obrtaja | 1F — dugme brzine obrtaja Il
1G - podloga

RUKOVANJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sve naljepnice iz kucita, Solje i poklopca blendera.
2. Operite $olju blendera u toploj vodi s dodatkom deterdZenta za pranje sudova, dobro isperite, a zatim osusite iznutra i spolja.

Koristenje blendera:

1. Stavite korpus (1D) blendera na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Postavite $olju blendera (1C) na ku¢iste (1D).

3. Skinite poklopac (1B) $olje (1C) blendera, te stavite sastojke koji su namijenjeni za miksanje. Kako biste izbjegli izlivanje sadrzaja
Solje, razina sastojaka u $olji ne moze premasivati 3/4 njegove visine.

4. Ukljucite utika¢ kabla za napajanje u elektri¢nu utiénicu.

5. Ukljucite blender dok drZite odgovarajuce) dugme (1E ili 1F) ovisno o Zeljenoj brzini obrtaja.

NAPOMENA: Uvijek drzite Solju (1C) rukom tokom miksanja.

6. Nakon dobijanja odgovaraju¢e konzistencije pomje$anih proizvoda iskljucite blender ispustajuci dugme (1E ili 1F). Sacekajte dok se
nozevi zaustave. |zvadite utikac iz elektricne uticnice. Skinite Solju.

NAPOMENA: Nije dozvoljeno koristiti uredaj bez prekida duze od 3 minuta.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Provjerite je li blender iskljuen iz mreze.

1. Kup, poklopac i lopatice Cistiti u vodi s dodatkom tekucine za pranje posuda. Da bi se precizno opere kup, mozete sipati vodu s
dodatkom tekucine za pranje posuda, blender prikljuciti na struju i pokrenuti ga na kratko vrijeme. Zatim izlijte vodu iz olje, dobro
operite i osusite.

2. Prljavo kuciste (1D) obriSite vlaznom krpicom a zatim osusite.

NAPOMENA: Nemojte potapljati ku¢iste blendera u vodu niti u druge te¢nosti.
NAPOMENA: Nemojte prati nijedan element blendera u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 250W Max.: 500W

za plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih

E Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner
izvaditii odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
|

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készlilék hasznalatbaveétele el6tt olvassa el a kezelesi utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a
rendeltetésétdl eltéro célra. } .
3. A berendezést kizardlag 220-240V~, 50/60Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készUléket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készuleket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelbs személy felijggeletével torténik, vagy kioktattak ket a keszlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak
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karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 evnél idésebbek, és ezt feIUg%/eletteI teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a hélézati dugaszoléaljzatbol Ugy, hogy kézzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszuléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziiléket az id6jaras hatasainak (esé, napsités stb.), €s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellentrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megsztntetése eérdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuleket seérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mdodon megserllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztiizhelyté! stb.

11. Ne hasznalja a készuléket ?yﬂlékony anyagok kozelében. )

12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad fellgyelet nélkul ha?yni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekéeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Atartozekok cseréjet kizarolag kikapcsolt készlléken végezze. _
16. A mixer pengéi nagyon élesek. Kérjuk, legyen kulondsen korultekintd. A feltétek cseréje
el6tt huzza ki a tapkabel csatlakozojat a konnektorbal.

17. Kizarolag a készilekkel egyutt, a keszletben szallitott eredeti tartozékokat hasznalja.
18. Akeszilek izemelése soran, ne takarja el a készllekhaz szell6zonyilasait.

19. A készulékhaz tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, mivel ez a
felfestett informaciok és szimbdlumok eltavolitisahoz vezethet, olyanok mint, jelzések,
fi%yelmezteté jelek stb. i .

20. Soha ne hasznalja a készuléket forrd olajhoz vagy zsirhoz (forré anyagokhoz).

21. Ne érintse a késztléket, nedves kézzel.

22. Ne hasznalja a készilléket jég, csont és mas kemeény termékek apritasahoz vagy di és
kave orléséhez. o

23. A mixelés soran ne tesgoye a kezét sem evdeszkdzoket a tartalyba.

24. Ugyeljen a készulek rpésod{)erces folyamatos miikodésenek betartaséara. 50
masodperc folyamatos mlikodés utan a szlinet ideje a kovetkezo bekapcsolasig 4 perc. Az
készllek Uzemelési idejének tullépése valamint a szlkséges Uizemsziinet hianya, a motor
visszafordithatatlan karosodasahoz vezethet.

25. Akeszllek elakadasa esetén, a tisztitas elott, kapcsolja le a halozatrol. .

26. Az els6 hasznalat elétt alaposan mossa el és szaritsa meg a készuléket (lasd tisztitas
és karbantartas).

TERMEK LEIRAS

1A - dugasz 1B - fedd

1C - turmixgép edény 1D - alap

1E - | fordulatszdm nyomégomb 1F - Il fordulatszam nyomégomb
1G - aljzat

HASZNALATI UTASITAS

Els6 hasznélata el6tt:

1. A turmixgéprél, edényérdl és kupakjarol tavolitsa el az 6sszes matricat.

2. Aturmixgép edényét mossa meg mosogatészerrel és meleg vizzel, alaposan oblitse ki, majd kiviil-beliil tordlje szarazra.

Turmixgép hasznalata:
1. Aturmixgép alapjat (1D) allitsa stabil, egyenes feliletre.
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2. Helyezze a turmixgép tartalyat (1C) az alapra (1D).

3. Vegye le a turmixgép tartaly (1C) fedgjét (1B), tegye be a mixelni szant termékeket. A termékek mennyisége a tartaly magassaganak
3/4-ét ne haladja meg, ezzel elkertlli a kiomlésuket.

4. Csatlakoztassa a dugaszt a fali csatlakozohoz.

5. Kapcsolja be a mixert nyomva tartva a megfelel6 gombot (1E vagy 1F)a kivan fordulatszamtdl fuggéen.

FIGYELEM: mixelés kozben az edényt (1C) mindig tartsa kézzel.

6. A mixelendd anyagok megfelelé minéségét elérve kapcsolja ki a mixert a nyomégomb (1E vagy 1F) elengedésével. Varjon néhany
percet mig a vagokések leallnak. A dugaszt hiizza ki a konnektorbdl. Vegye le az edényt.

FIGYELEM: A turmixgépet 3 percnél hosszabb idén keresztul ne hasznalja!

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ellendrizd, hogy a turmixgép a konnektorbdl ki van hizva.

1. Apoharat, a fedelet és a kést mossa el mosogatdszeres vizben. A pohar tokéletes elmosasa céljabol tegyen mosogatészeres vizet
bele, csatlakoztassa a haldzathoz és inditsa be néhany pillanatra. Ezt kdvet6en dntse ki a vizet, alaposan oblitse ki és tordlje szérazra.
2. Akoszos alapot (1D) nedves torldkendével tisztitsa, majd térélje szarazra.

FIGYELEM: A turmixgép alapjan vizbe és egyéb folyadékba ne meritse.

FIGYELEM: A turmixgép elemi mosogatégépben nem moshatok.

MUSZAKI ADATOK
Tapellatas: 220-240V~50/60Hz
ény: 250W Max.: 500W
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gyGjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmm  kOrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZziti v doméacnosti.
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V~, 50/60Hz. Z
bezpec€nostnich divodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouZivani vyrobku, jsou si
védomi nebezpedi , chapou zplsob pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou
dostate¢né pro pochpeni i bezpeéné pouzivani vyrobku.Cidténi a udrzba vyrobku nesmi
provadét deti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby,
ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohliZet.
6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferu$ena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
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Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostfedi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svefte odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mlze vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zménu prislusenstvi je mozné provést pouze ve chvili, kdyZ je zafizeni vypnuté.

16. JelikoZ je ostfi koncovek velice ostré, dbejte pfi manipulaci s nimi zvySené opatrnosti.
Pfed zménou koncovek vZzdy odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

17. Pouzivejte vylu¢né originalni prisluSenstvi dodavané spolu se zafizenim.

18. Béhem provozu ni¢im nezakryvejte ventilacni otvory v krytu zafizeni.

19. K myti krytu nepouzivejte abrazivni myci prostfedky, protoze muze dojit k smyti nebo
odstraneni nanesenych grafickych symbolt, napf. oznaceni, varovné symboly apod.

20. Zafizeni nepouzivejte do horkého oleje nebo tuku (horkych surovin).

21. Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama.

22k. Zafizeni nepouzivejte k drceni ledu, kosti a jinych tvrdych surovin nebo k mleti ofechu
a kavy.

23. Béhem mixovani do zafizeni nevkladejte ruce ani pfibor.

24. Dodrzujte maximalni pracovni provoz 50 sekund. Po nepfetrZité praci 50 sekund je
nutné udélat pauzu. Doba odpocinku pfed dal§im zapnutim by méla Cinit alespon 4 minuty.
Piekroceni pripustného ¢asu provozu a vynechani pauzy pfed dal$im pouZitim mize trvale
poskodit motor zafizeni.

25.V pripadé, ze se vam zarizeni zablokuje nebo zadrhne, odpojte ho ze zasuvky,

26. Pred prvnim pouZitim zafizeni dukladné umyjte a osuste (viz CISTENI A UDRZBA).

Popis zafizeni

1A - z&stréka 1B - kryt

1C — pohar mixéru 1D - télo

1E - tlacitko rychlosti otacek | 1F — tlacitko rychlosti otacek Il
1G - z&kladna

POUZITI PRISTROJE

Pfed prvnim pouZitim:

1.Odstrante vSechny nalepky z téla, poharu i krytu mixéru.

2.Umyjte pohar mixéru v teplé vodé s mycim prostfedkem na nadobi, dikladné oplachnéte, nasledné osuste uvnitf i vné.

Pouziti mixéru:

1.Postavte télo (1D) mixéru na stabilni rovny povrch.

2.Umistéte pohar mixéru (1C) na télo (1D).

3.Sejméte kryt (1B) poharu mixéru, viozte suroviny urené k mixovani. Aby jste zabranili pfeteCeni, nesmi Urover sloZek v poharu
presahnout % jeho vysky.
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4.Pripojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

5.V zavislosti na poZzadované rychlosti otaéek pridrzte vhodné tlacitko (1E nebo 1F) a mixér zapnéte.

POZNAMKA:PFi mixovani drzte pohar (1C) vzdy rukou.

6. Po zmixovani potravin na pozadovanou konzistenci uvolnéte tlacitko (1E nebo 1F) a mixér vypnéte.Pockejte az se noze zastavi.
Odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky. Odeberte pohar.

UPOZORNENI:Nedovolte aby nepretrzZity provoz mixéru trval déle nez 3 minuty!

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, Ze je mixér odpojen od elektrického proudu.

1. Nadobu, viko a noze myjte ve vodé smichané s mycim prostfedkem. Pro dukladné umyti nadoby vlejte do ni vodu s mycim
prostredkem, pripojte mixér do zasuvky a na chvili ho zapnéte. Poté vodu vylejte, diikladné oplachnéte a osuste.

2.Spinavé t&lo (1D) utfete vihkym hadrikem, nasledné vytfete do sucha.

UPOZORNENI:neponofujte télo mixéru do vody nebo jinych tekutin.

UPOZORNENI:Neumyvejte Zzadnou €ast mixéru v mycce.

TECHNICKE UDAJE
Napajeni: 220-240V~50/60Hz
Vjkon: 250W Max.. 500W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do piislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného
sbémého mista zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A EE3EEJHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYMUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHN
MOTCETYBAHA.

YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako YpeoT ce KOPUCTU 3a koMepLiujarnti Lenu.
1.Mpeg ynoTtpeba Ha ypegoT BHUMATENHO NPOYNTAjTE 1 WU CEeKorall CreaeTe rm creaHuTe
ynatcTBa. [1pon3BoanTenoT He € OAroBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar o
HenpaeurHa ynoTpeba Ha ypeaoT.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY Lien1 KoM He ce KoMnaTUOUNHK Co HeroBaTa NpuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V~, 50/60Hz co 3a3emjyBate. Og 6e3beaHOCHN npuymHM He Tpeba
[a ce NnpuKTyyyBaaT NoBeKe ypeam Ha €AeH U3BOP Ha enekTprUYHa eHepruja.

4. BupeTe BHUMATENHN Kora ro ynotpebyBaTte ypeaoT Bo 65m3nHa Ha geua. He um
[03BOJYBAjTE Ha Aelata fa cy urpaat Co

ypeZoT. He nm fo3BOnyBa|jTe Ha AeLata uiu yreTo Kou He ro no3Haeaart ypefoT fa ro
kopuctar 6e3 HanaoEB

5.NNPEOYMPEOYBAME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 rognHu
W nMua co HamarneHn uanykn, CEH30PHM UMM MEHTAMHM CMOCOBHOCTM, MAK Nnua co
HEe0CTaTOK Ha CKYCTBO U 3HAaeH-E, CaMo JOKOMKY Ce Noj HaZg3op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHOCT, unu ako Tve ce 0byyeHu 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a OMacHOCTMTE NOBP3aHM CO HEroBoTo paboTere. [lelata He Tpeba aa cu
urpaat co ypefoT. Yuctere 1 0apXKyBare Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLM 04 CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako THe Ce Hag 8 roAnHu 1 0BME aKTUBHOCTYU Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, Norneka 13BafeTe ro NpUKIyYHNKOT Of
nogo,uOTnl?a CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBajKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LIENOT ypes Bo Boga. Hukoral He
W3rIoXYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYEeBA CBETIINHA UNK
AOXA, UTH. Hukorall He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHMW YCIIOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHnoT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECeTe ro ypeaoT Ha OBAacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len ga ce
n3berHaT onacHu cUTyaLmm.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan uin 6un
OLTETEH Ha 61O KaKOB HAYWH UMK ako He paboTu NpaBunHo. He obuaysajTe ce camu aa
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ro nonpasate AeEKTHNOT Npon3BoA Buaejkv Toa MoXe Aa [oBeAe L0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ypes Ha OBMaCTEH CEPBUC Ha nonpaska. [lonpaskuTe MoxaTt
[a 1 U3BpLLYyBaaT eANHCTBEHO NPOMECHOHANHN NiLa Of OBNACTEH cepBuc, braejku
HenpaBuWIHUTE MONPaBKN MOXaT Aia NPean3BUKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukorall He CTaBajTe ro ypenoT Ha uiv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiv Bpenu noBpLUMHM
WM KYJHCKM ypeau Kako enekTPUYHN UK MIUHCKA LNOPETH.

11.Hukoraww He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannueu MaTepujany.

12.He ocraBajTe ro kabenot Aa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeoT NoBp3aH Co J0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebata npekuHata 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro Of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
o Tekep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha AodaTHa 3allTuTa, Npenopaya ce MHCTanmpaHe Ha enekTpuYeH
CUCTEM [OMONMHUTENEH Ypea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noseka of 30 mA. Co Toa npaLuake 0bpaTuTe Ha CTpy4aH enexkTpuyap.

15. [pomeHa Ha gogaTouuTe MOXe Aa buae BpLUeHa caMo Npu UCKITyYeH ypes.

16. OcTtpunara Ha kpaeBuTe ce MHory ocTpu. Be MonnmMe fa 3anasute nocebHa
npeTnasnueocT. lpef npomeHaTa Ha kpaesuTe Tpeba fa ce n3Baam kabenot og
eNeKTPUYHOTO rHe3po.

17. Tpeba pa ce kopucTaT camo OprHanHu Jo4aToLu, Kou Ce JOCTaBEHU Kako COCTaB Ha
ypeaor.

18. 3a Bpeme Ha paboTaTa aa He ce 0TBapaaT BEHTUMALMOHIUTE OTBOPM BO ODBYMBKaTA.
19. 3a Muerbe Ha 06BMBKaTa fja He Ce KOpUCTaT arpecuBHI AeTepreHTi buaejkm moxe aa
Bugat nprumrHa 3a oOTCTpaHyBarbe Ha HaHeCEHUTe rpadpuykn MHopMaLmck cumbony,
KaKO Ha Mp.: 03HaKu, NpeaynpesyBayky 3HaLmW UTH.

20. Hukoral fa He KOpPUCTW YpedoT 3a BPesio Macsio Ui MacHOTUW (BPEnu Npon3Boan).
21. [la He ce haka ypedoT CO BOAEHM paLle.

22. [1a He ce KopuCTM ypeaoT 3a apobere Mpas, KOCKM M Apyrvi TBPAM NPOWU3BOAN 1Nk 3a
MesieHe Ha OPEeBY 1 NELIHULN.

23. [la He cTaBaaT pauete unum npubop 3a jafere BO TEKOT Ha MUKCUPAHETO.

24. Tpeba na ce nounTyBa BPEMETO Ha NocTojaHa pabota Ha ypeaoT og 50 cek. 1o
noctojaHa pabota o 50 cek., BpeMeTo Ha nay3sa npeg NOBTOPHOTO BKIy4yBake U3HECYBA
4 MvH. MpeMuHyBake Ha BPEMETO, KaKo 1 HEJOCTUTOT Ha COOABETHM nay3un Bo paboTaTa
Ha ypedoT, MOXe Aa [oBeAe 40 TPajHO OLITETYBaHE Ha ypeaoT.

25. Bo cnyyaj Ha bnokupatrbe Ha )%peAOT npea YncTeweTo, Tpeba aa ce Ucknyyn og cTpyja.
26. lNpep NpBOTO BKIyYyBake 400OPO Ja ce U3Mue 1 UCywv ypedoT (rneaaj YucTere n
OOpPXYyBakbe).

OMNNC HA YPELLOT

1A - 3anTuBka 1B - kanak

1C - 6okan Ha 6neHaep 1D - rnaBHaTa euHuLa - Kopnyc

1E - konye 3a 6panHa Ha BpTeXM | 1F — konye 3a 6panHa Ha BpTexm |l
1G - ocHoBa

YNOTPEBA HA YPEQOT

Mpen npBata ynoTpeba:

1. O,U,CTpaHI/I CUTE HanenHuuu o Ky4nwTeTo Ha 6J‘IeH,E|epOT, ©0oKanoT v KanakoT Ha 6ner,ep0T.

2. W3muj GokanoT Ha 6rieHaepoT BO TONMa BoAa CO AETEPreHT 3a cagosu, 106po U3MujTe, NOCMe Toa OCYLUUTE Of BHATpeLLHaTa 1
HaJBopeLLHaTa cTpaHa.

YnoTpeba Ha 6reHgepoT:

1. Hamectu rnasHata eguHuua (1D) Ha 6neHaepoT Ha cTabunHa, paBHa noBpLUMHa.

2. Craew bokanor (1C) Ha kopnycoT (1D).

3. Ckunu kanakoT (1B) Ha 6okanot (1C) Ha 6neHaepoT, rv cTaBu cacTojuuTe NPeABUAEHN 3a MUKCUpaHe. HUBOTO Ha cacTojunTe He
Tpeba aa Guage noBUCOKO 04 ¥ Aa ce He npenneaart o 6okanor.

4. YTukad Ha kabre cTaBu BO €NEKTPUYHOTO rHE3[O.

5. Bknyuu ro 6neHgepoT, npuTickajku ro cooaseTHoTo konye (1E unm 1F), Bo 3aBUCHOCT 0 nocakyBaHaTa 6pavHa Ha BpTEXy.
BHUMAHWE: Cekoralu apxu ro 6okanot (1C) co paka No Bpeme Ha MUKCHPakbE.

6. Mo nobvBakETO HA COOABETHATA IYCTUHA Ha MYKCUPaHUTE NPOM3BOAM, UCKITyuu ro GneraepoT, nywTajkv ro konyeto (1E nm 1F).
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Cavekaj Jofleka HOXOBMTe He CTaHaT. /13Baau yTukayoT of rHe3noto. CkuHu ro Gokaror.
BHUMAHWE: He ponywrajte Ao HenpekuaHa pabopa Ha bneHaep nogonra of 3 MuHyTu!

YNCTEHE U OOPXYBAHE

[MpoBepu Aeka e 6reHaepoT e U3kIyyeH of CTpyja.

1. bokan, kanak, 1 HoxeBu MOXe Aa 6ugat MueHM BO Boa CO A0LATOK Ha iepereHT 3a cafoBy. 3a TOUHO MueHe Ha 6okanot Tpeba na
cvneTe BO HEro BoAa Co AETEPreHT v BkIyyeTe GneHaep Bo cTpyja.llocne Toa npenujTe BOATAT, TOYHO CMNakHETE W OCyLLETE.

2. Kopnyc (1D) u3bputum co BnakHa kpna, Nocrne Toa OCyLUN KOPMyCoT.

BHUMAHWE: [lenoT co MOTOpOT He Moxe Aa Buae noTanysaH BO BOAa.

BHWMAHWE: Huto eaHa yacT Ha brneHgepoT He MOXe fa ce Mye BO MalliHa 3a CafioBM.

TEXHWYHM NOJATOLM
HanoH Ha moTopot: 220-240V~50/60Hz
Mok: 250W Max.: 500W

kaHTV 3a otnagouy. Kopuctn anapatot Tpeba fa Guae npeaneH Ha noceeTeH cobuparbe Noern nopaau hazarsous
KOMMOHEHTW, KoM MOXaT Aa BnujaaT Ha XuBoTHaTa cpeavHa. He dpnajte oBoj anapat BO 3aeAHM4KaTa kopna 3a oTnagoLy.

OBLUME YCNOBMA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALIWA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATESBHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.

YCroBWs rapaHTum Apyrue, ecnm yCTPOMCTBO UCTOSNb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[J0 Havana ynoTpebneHus yCTpomcTBa NpoYnNTaTh UHCTPYKLMIO 0OCIYXMBAHMS W
[efcTBOBaTb MO YKa3aHUAM cofepxalummcs B Heil. [1pon3BoanTesb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpes NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTponcTBa He B COOTBETCTBIM C
€ero npegHas3Ha4YeHeM Unm ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXWUBAHWEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXWUT TONMbKO ANS AoMalLHero ynoTpebnenns. He ynotpebnate ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHaveHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKMHOYMTL TOMBKO K rHe3gy 220-240B~, 50/60y. [Ans noBbiweHus
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON Leny Toka He Hafo OBHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOrVe SNeKTpUYecKue YCTPonCTBa.
4 Hapo cobntogatb 0COBEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMs yNnoTpebneHns yCTponCTBa,
korga BbM3N HaxoasTes geTu. He Hago gonyckatb AeTein K pa3BieyeHnsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLual H1 AeTSM HW NiLam He NO3HAKOMITEHHBIM C YCTPOMCTBOM Ha
ynoTpebnexve ero.
5.YCTpocTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebnexns nuuamm (B TOM Yuche 4eTbMu) ¢
OrpaHN4YeHHON PU3NYECKoil COCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOACTBOM, pasBe,
YTO 3TO NPOMCXOAMT NPV HAA30PE NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNOTPEDNEHNs YCTPOMCTRA.
6.Bcerga nocrne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesfa
npuepxmBasn rHesfo pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoit kaberb.
7.He norpyxait kaberb, LuTencerb, Takke BCE YCTPOICTBO B BOAE WM iPYroi KMAKOCTA.
He BbICTaBNAM YCTPOACTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBUM (LOXAS, COMHLA 1 np.),
He ynoTpebnan npu yCnoBusiX NOBbILLEHHON BaXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
neTH1e JOMUKH).
8.MMepuroanyeckn NpoBepsi COCTOSHKE NUTALLEro NpoBoa. Ecnu nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €ro [OMMKHA 3aMEHNTb CrieLuann3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynoTpebnsin yCTponNCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynaro unu Bbino NoBpexaeHo KaknM-HMbyab ApyriM 0Bpa3omM 1nu OHO HENPaBMIbHO
paboTaeT. He OCyLLeCTBASAI PEMOHT YCTPOACTBA CAMOCTOSITENBHO, TaK Kak 3T0 yrpoxaeTt
nopaxeHuem TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
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CEPBUCHYI0 TOYKY s NPOBEPKM WUIK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATb TOMBKO CEPBMCHBIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3T Npaso. HenpasunbHO
OCYLLECTBNEHHbIA PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPLESHYIO YTPO3Y ANst MONb3oBaTens.
10.Hapo ycTtaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLEenCcs KyXOHHOM TEXHUKI TaKoW Kak: anekTpudeckas nnuTa, rasoBas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnath yCTpONCTBO BOMN3N NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTEPUAnoB.
12.MpoBog NUTaHKS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTOS1a UMM COMpUKacaTbCs K ropsvmnm
NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsit yCTpOCTBO BKOUEHOE B rHE3A0 6e3 Hag3opa.

14.[1ns BONONHWTENBbHOMN 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AuddepeHumansHbIM TokoM He Bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, noxarnyncra, 06paTuTech K KBanuguumMpoBaHHOMY 3MEKTPUKY.

15. 3ameHa NpuHa4nNexHOCTeN MOXET NPON3BOANTLCS TOMBKO TOrAa, KOraa yCTPONCTBO
BbIKITIOYEHO.

16. Ile3B1si HAKOHEYHWKOB OYEHb OCTPLIE. MoxanyncTa, cobnogainTe 0cobyro
OCTOPOXHOCTb. [Nepes 3aMeHO HAKOHEYHWKOB BbIHbTE BUSIKY MPOBOAA MUTaHUS U3
PO3ETKY.

17. CnegyeT ©cnonb30BaTh TONLKO OpUrMHANbHbIE NMPUHAASIEXHOCTH, NOCTABNEHHbIE B
Habope C YCTPOMCTBOM.

18. Bo Bpems paboTbl yCTPOMCTBA He 3aKpbiBaNTe BEHTUNALMOHHbLIE OTBEPCTUS B KOPMYCe.
19. [Ins 04MCTKM KOpMyca He UCMOSb3YNTe arpeccuBHbIE MOLLME CPEACTBA, MOTOMY YTO
OHW MOTYT MPUBECTM K YAANEHUI0 HAHECEHHBIX MHDOPMALMOHHBIX rpacuyecknx CMBOIIOB,
TaKVX KaK: MapK1poBKa, NpeaynpexaaoLye 3Haku, u T.4.

20. Hukorga He nucnosnb3ynTe yCTPOUCTBO A1 FOPSYEro Macna uim xupa (ropsumx
NPOAYKTOB).

21. He npukacaiTeck K yCTPOUCTBY BNaXHbIMU PyKamu.

22. He vcnonb3ynTe YCTPOUCTBO NS M3MESbYEHUS NbAa, KOCTEN U ApYrX TBEPAbIX
NPOAYKTOB WK MOMONA OPEXoB U Kode.

23. He BcTaBnsnTe pyku MM CTONOBbIE NPMOOPbI B KOHTENHEP BO BPEMS CMELUMBAHUS.
24. CobntoganTe Bpemsi HenpepbiBHOM paboTel ycTpoiicta 50 cekyHa. Mocne
HenpepbIBHOW paboTbl 50 cekyHA nepes NOBTOPHbLIM BKIKOYEHWEM CreayeT caenatb 4-
MWUHYTHbIN NepepbiB. [peBbilLeHne BpeMeHN paboTbl 1 OTCYTCTBIUE AOCTATOUHbIX
nepepbIBOB B 3KCMyaTaLun MOXET NPUBECTU K HEOBPaTUMOMY NOBPEXAEHWIO ABUraTens.
25. B cnyyae 6rokaabl yCTpOCTBa Nepes O4UCTKOM, OTKMKOYNTE ero OT CETH.

26. lNepep nepBbIM UCMOMNb30OBAHWEM TLLATESBHO BLIMOWATE U BbICYLUMTE YCTPOWNCTBO (CM.
OumcTKa 1 KoHcepBaLus).

OMUCAHME YCTPOWCTBA

1A - 3arnyiwuka 1B — KpblLuKa

1C - vawa 6bneHaepa 1D - kopnyc

1E — KHOMKa perynupoBKi ckopocT | 1F — kHonka perynupoBku ckopocTy I

1G — ocHoBaHue

NPUMEHEHVE YCTPOWCTBA

[lo nepBoro ucnonb3oBaHus

1.Ynanute Bceil Hakneilkv ¢ kopnyca, Yaluu 1 KpbILuku BneHaepa

2.BbImoliTe vally 6neHaepa B TENMO BOAE CO CPELCTBOM ANSt MbITbs MOCYAbI, TILATENBHO NPOMOWATE, 3aTEM BbICYLUNTE U3HYTPU U
CHapyXu.

Vicnonb3osanue 6neHuepa:
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1.YcraHosure kopnyc (1D) 6rexepa Ha poBHOM YCTONYMBOI NOBEPXHOCTH.

2.YctaHoBuTe valy 6neHaepa (1C) Ha kopnyce (1D).

3.CHummTe kpbiwky (1B) vawm (1C) 6neHaepa, BNOXWTE MHTPEANEHTbI Ans CMeLLnBaHus. YTobbl n3bexaTb nepenonHeHus, ypoBeHb
WHrPEaVEHTOB B Yallie He AOMMKEH NpeBbilaTh 3/4 ero BbICOTbI.

4 NopkmtoumnTe LWHYP NUTaHUS K ANEKTPUYECKO PO3ETKE.

5.Bkntounte 6nexpep Haxas KHOMKy perynupoBkyv ckopocTy (1E nnu 1F), Ha MeaneHHoi CKOPOCTY UK BbICLLEHA CKOPOCTH.
BHUMAHWE:Bcerna npuaepxvsaiite yaluy (1c) pykol BO BpeMs CMeLLMBaHNS.

6.Mocne nomny4eHns HY)XHO KOHCUCTEHLIMM CMELLAHHbIX MPOYKTOB, BbIKNKOYNTE BieHAEp NyCTUB KHOMKY perynuposku ckopoctu (1E
unu 1F). MopoxauTe, noka HoXw He ocTaHoBSATCS. OTKMIOUMTE LUHYP NUTaHWS OT 3NEKTpUYeckon po3eTku. CHUMUTE Yally.
BHWMAHWE:He gonyckalite HenpepbiBHOit paboTbl 6rieraepa 6onee 3 MuHyT!

YUCTKA N YXOL

Y6eautech, UTo GrieHaep OTKIOYEH OT CETH.

1.YaLwy, KpbILKY 1 HOXM MOWTE B BOAE C XUAKOCTbI ANSt MbITbs MOCYAbl. [Anst TOro, 4tobbl TWATENbHO BbIMbITH YaLlly, MOXHO HanuTh B
Hee BOAy C XMAKOCTbIO ANst MbITbS MOCYZbI, NOAKM04NTE GNEHAEP K CETU U BKIIOYWTb €ro Ha KOPOTKOE Bpemsi. 3aTem creite Boay,
NPOMOTE W TLATENbHO NPOCYLLKTE.

2.3arpsisHeHHbIR kopryc (1D) NpoTpuTe BNaXHON TKaHbIO, @ 3aTeM BbITPUTE HACYXO.

BHWMAHWE:He onyckaliTe kopnyc 6neHaepa B BOAY W Apyrue XKUaKOCTH.

BHWMAHWE:Hukakue yact 6nexaepa Henb3si MbITb B NOCYLOMOEYHON MaLLMHE.

TEXHWYECKME NAPAMETPbI
Mutanve: 220-240B~50/60Iy,
MowHocTb: 250 Bt Max.: 500 Bt

pesepByap Ans NNacTMacChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NEpeaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHWS, TaK Kak HaXOAALMECSB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABASIOLLME MOTYT SBNIATLCS Yrpo30ii 4151 OKPYKatolLiei cpe/bl. SNeKTpUIeckoe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTb Takum

06pasoM, YToBbl OrpaHuM4MTL Ero MOBTOPHOE YNOTPeBNEeHHe 1 Ucronb3osakme. ECiv B yCTpoiicTe HaxoasTes Gatapey, X Haao BbITSHYTb 1
I epe/iaTh B TOUKY XpaHEHIs OTAENbHO. YCTPOUCTBO He BbIkUAATL B PE3epByap st KOMMYHaIbHbIX OTXO0B!

EAAHNIKA
ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv armod xgr']or] NG GUOKEUNG TTPETTEN VA DIABACETE TIC 0dNYiES XPHOEWG Kall va TIG
akohouBnaete. O Trapaywyog dev euBOvVeTal yia evoexOuEVES (NUIEG TIOU o@EiAovTal O N
evoedelypevn xpran 1} o€ AaBog XeIPITUO TNG CUCKEUNG.
2.H ouokeun npoopigaTou yla olkiakn xpnaon. ATayopeuetal n xpran g yia aAoug
0KOTT0UG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV npoop|€£m|.
3.H auokeur) mpétrel va ouvdeBei pdvo pe mpia 220-240V~, 50/60Hz. MNa v peyaAlTepn
aoQAAeId 0ag Oev TIPETTEN VOl GUVOEETE aTOV 1010 KUKAwHA PEUHATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.MNpEmel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0Tav diAa
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV E T CUCKEUN. Agv
EMTPETIETAI N XPAON TN GUCKEUAG O TTaIdIA /) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOEI
OXETIKA JE TO XEIPIOPO TNG.
5.H guakeur Oev TTpoopideTal yia xpnan amo aroua éouuﬂapl)\auﬁavopévwv TWV
TTQIOIWV) WE TIEPIOPICHEVEC IKAVOTNTES KIVATIKES, AITONTIKES KAl VONTIKEG €iTE ATTO ATOUA
TTOU BEV £XOUV EUTIEIPIA 1) OEV EXOUV EVNMEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG GUTKEUNG,
EKTOG v YIVETAI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIA ATOOU UTTEUBUVOU Yia TNV aoQAAEID TOUG KAl
oUpQuwva e TIg 0dnyieg XpoEWS.
6.r1Avta WETa TN XPNON OTTOCUVOECETE TO PEUMATOAATITN ATt TO BIKTUO TTOPOXNAS
9£Upmo , kKparwvrag v mpica. MHN tpapréete 10 kaAwdio olvdEoNg.
Mn Bdgm T0 KAAWOI0, TO PEUMATOATITN KOl OAGKANEN TN GUOKEUN OTO VEPO ) GAAO
uypo. MNpoaTaTEUETE TN CUOKEUN ATTO QUOHEVEIS KaIPIKEC OUVONKEG (Bpoxr, Ao, K.4L).
V TN XPNOIHOTIOIEITE OE GUVBNKEG QUENUEVNG UYPOTIAG (UTTAVIO, KAUTTIVYK).
8.TaKTIKQ TIPETTEl VA EAEYXETE TNV KATAGTAGN TOU KAAWdioU 1p090od0aiag. EAv 1o kKaAwdio
TP0QOJOCTIAC UTTOOTE {NMIA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €I0IKO KAAWDIO OTTd TNV €10IKA
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UTTNPETIia ECUTTNPETNONG TTEAATWV YIO VA ATTOPEUXOET KABE KivOuvog .

9.Mnv XpnGOIHOTIOIEITE TIOTE TN CUCKEUN e EAATTWUATIKG KOAWDIO TPOPOBOTIA EITE e
KOAWDI0 TToU Xl TIEDEI 1) £xel UTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN (NUId €iTE BEV AcITOUpYET OWOTA.
Mnv £n|0Keud£§Te TN GUOKEUN JOVoI aag, UTrapyxel Kivduvog nAektpomrAngiag. Tnv
eAQTTWUATIK GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEI 1} VO TNV MIOKEUATE N KATAAMNAN uTTnpETia
e¢utrnpétnong eAarwv. Ol ETTIOK&Uﬁ TopOoUV va yivovTal JOVo aTré £E0UGIOdOTNUEVES
UTNpPETieg s%unnpémong mehatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUN) HTTOPET VO TTPOKAAEDEI
ooBapo Kivouvo yia Toug XPAOTEG.

10."H ouokeur) mpémel va TomoBe6ei o€ kpua aTabepn kal emTimedn

EMQAVEIQ, HOKPIA a0 £0TiEG (£0TNG OTIWG NAEKTPIKI KOUdiva, UTTpiki, K.4."

11.Mn xpnoiyotrolgite ToTé T%O‘UO‘KEUI"] TAGQI 0€ EUQAEKTO UAIKA.

12.To kaAwdio Tpo@odoaiag OV UTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTEC! 1) va ayyidel KauTég
ETIPAVEIEC.

13.Mnv a@rivete T cUOKEUR OUVOEDEPEVN WE TO BIKTUO TTOPOXAG PEUHATOC XWPIC ETTIRAEWN.
14 Mg okotd va diac@aAioete TPOOOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECQ
070 NAEKTPIKS KUKAWWA TN 6IdTG§] TpogTaciag peuparog diappong (RCD) pe 1o
ovopaoTikd peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me gkoTro va To KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.

15. H aMayr Twv ageooudp uopei va AauBAavel JEPOG OO e QTTEVEQYOTIOINKEVN TN
OUOKEUN.

16. O Kr(])L|J£I TWV aKpwv eival ToAU ko@Tepeg. MNapakahoUpe yia T diatnpnan 181aiTepng
mpocoxAc. Mpiv atéd v aAAayn Twv akpwv TTPETTEN va BYAAETE TO QIC IO TNV TTPia
Tp0(0dOTNONG.

17. MNpétel va xpnOIPOTIOIEITE HOVO TO TTPWTOTUTIA AEETOUAP TTOU TTpounBeUovTal LE TO
0UvOAO Jadi e Tn GUOKEUN.

18. K(’;\TG TNV £pyacia Pe TN CUOKEUR Va pnv KAAUTITETE Ta avoiypaTa KAIaTiogou oT1o
TEPiBAnua.

19. I}?a 10 TTAUGIHO TOU TIEPIBAAUATOG VOl YN XPNOILOTIOIEIG ETTIBETIKA OTOPPUTIAVTIKA,
Q10T pTTOPOUV Va gival n AITia APaipeans Twv TOTTOBETNHEVWY CUHBOAWY TWV YPAQIKWY
ﬂ)\r]ﬁocpopl(bv TETOIWV OTIWG: ONUAVOEIS, TTIVAKIOES TTPOEIBOTTOINONG, KTA. )

20. [ToTé va un XPnO1HOTIOIEIG TN GUCKEUN YIal TO KOUTO AGd!I 1 T0 AiTTog (kauTa TTpoiovTa).
21. Mnv TIAveIg TN GUOKEUR LE TA UYPA XEPID.

22. Na unv XpnOIUOTIOIEIC TN CUCKEURA IO TOV KATOTEPAYITUO TOU TIAYOU, TwV 00TWV Kal
AAMWVY OKANPWY TIPOTOVTWY 1 yIa TNV GAEDT TWV &NPWY KOPTIWV KaI TOU KOPE.

23. Na unv ToTroBeTEITE T XEPIO OUTE TA JOXAIPOTTIPOUVA GTO OXEIO KATA TV AVAEILN.
24. TIpéTTel var UTIOKOUETE TO XPOVO TNG GUVEXOUG Epyagiag Tr]§ OUOKeUNG Twv 50
OeuTepOAETITWY. MeTd amrd T auvexn epyaaia Twv 50 deuTePOAETITWY XPOVOG dIAEIHUATOG
TIPIV TNV €K VEOU svsp\%onoinor] givar 4 Aerrrd. H utrépaan Tou xpdvou kabwg Kai n
EANEIYN TWV APKETWV OIAAEIMPATWY OTNV EPYATia TNG CUOKEUAG UTTOPOUV VO GEPOUV TV
averavaAnTtn BAGRN Tou KivnTApa.

25. 2TV TIEPITITWON TOU MTTAOKOPIOUATOS TNG CUCKEURG aTTO ToV KaBapIopd, ByaATe T
atro Tr CUOKEUR.

26. Mpiv amod v Tpwn XpAon TTAUVETE KOAG KAl OTEYVWOTE T GUCKEUR (KoiTa
kaBapIouog Kal ouvtipnan).

MEPITPAGH THX ZYZKEYHX

1A-Qig 1B - kGAuppa

1C — doyeio Tou PmmAéviep 1D - 70 owua

1E - Koupmi taxutntag mepioTpor | 1F - Koupi tax0mrtag mepiaTpogng Il
1G - Baon

XPHZH THX LYZKEYHX

Mpiv amo TV TpWw Xprion:

1. ApaipéaTe TuxOv autokOAANnTa amo T0 TEPiBANPA, T KUTIEAO Kal TO KOTTAKI TOU PTTAéVTED.
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2. MAOveTe 10 doxeio ToU PTTAEVTED e (eaTO VEPD Kal UYPO TTIATWY, EETTAUVETE e AQBOVO vepd, OTN GUVEXEID, OTEYVWATE TO ETWTEPIKO
Kal T0 EEWTEPIKO.

XpAon Tou umAévTEp:

1. PuBpioTe 10 owpa Tou pmAévrep (1D) o€ pia oTabepn, emiTedn emi@Aavela.

2. TomoBemaTe T0 doyeio Tou pmmAévtep (1C) emi Tou awparog (1D).

3. ApaipéaTe 10 k@Auppa (1B) Tou doxeiou (1C) Tou, BaATe 6Aa Ta UAIKG Tpog avapign. Ma va amogeuyBei n umepxeilion, 1o emmimedo
TWV UCTATIKWY 070 oo dev TpETel va utrepPaivel Ta 3/4 Tou Uyoug Tou doxEiou.

4. YuvdéaTe T0 KaAwdio Tpogodoaiag g€ pia Tpila.

5. Evepyomroiate 1o umAévtep mrarwvTag katéAAnAo kouptri (1E i 1F), avaloya pe Tv emBupntr TaxuTnTa.

ZHMEIQZH: Mavra va kpatdre 10 doxeio (1C) pe 10 xEPI KATA T BIGPKEIA TNG AVAUIENG.

6. MOAig Ta TTpoi6VTal aTTOKTAGOUV TNV KATAAANAN TTUKVOTNTA OTTEVEPYOTTOIRGTE TO PTTAEVTEP Va ameAeuBepuvovTag To koupTri (1E A
1F).

Mepipévere péxpi va oTaparmaouy ol AeTrideg. AmoouvdEaTe To kaAwdio Tpopodoaiag amd Ty mpida. AaipéaTe To doxeio.
THMEIQZH: Mnv agrivete 10 uTrAévTep o€ auveyn Aeimoupyia yia mepioadrepo amd 3 Aemrd!

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

BeBaiwBeite 611 T0 pmmAévTEP dev gival aTnv Tpidal.

1. To @AIT¢avi, To kGAuppa Kal o1 Aetrideg kaBapicovral o vepod pe uypd mdtwy. MNa va TAUVETE To DoxEio e akpifela, PTropeite va
TOU pieTe VEPO PE UYPO TATWY, GUVOEDTE TO HiGgp GTO PEUNA KAl EVEPYOTTOINOTE TO Yia Aiyo. Katdmiv XUaTe To vepo, GETAUVETE Kal
OTEYVWOTE KOAQ.

2. MepaoTe 10 Ppwpiko owpa (1D) pe éva uypd Travi Kal OTn GUVEXEID TKOUTTIOTE.

YHMEIQZH: Mnv BuBicete To owpa Tou umAéviep ae vepd i GAAa uypd.

YHMEIQZH: Mnv TAéveTe kavéva pépog ToU PTTAEVTEP GTO TIAUVTAPIO TTIGTWY.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz
loyUg: 250W Max.: 500W

ppovTidoupe To pUaIKG TrEpIBGANOV. MapakahoUpe va TETATE TIG CUTKEUATTES T XapTOVI aTOV KGO avVOKUKAWGNG OTTOPPIMMATWY XaPTIOU.
Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov K30 avakUkAwaong TAACTIKWY. H pBapuévn GUaKeUr TIPETTEN va OTTOPPITITETAI OTO
katdAAnAo anueio, egaitiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelA yia 1o TepiBaiov. H
NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOIO TPOTTO WATE VA TIEPIOPITTE N ETTavaypnaipoToinon me. Edv otn ouokeun Bpiokovtal
pTaTapieg, autég TTPETE va agalpeBoly kal va TETayxTouv o€ EEXwpIaTo Kado.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V~, 50/60Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vti¢nico,
zaradi varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanije
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez,
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itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$¢itna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Spreminjanje dodatna oprema je dopustna samo, e je naprava izklopljena.

16. Koncna rezila so zelo ostre. Prosimo, bodite posebno previdni. Pred spremembo
koncih, izvlecite vti¢ napajalni kabel iz omrezne vtiCnice.

17. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo dobavljeno z napravo.

18. Med delovanjem naprave ne pokrivajte prezraCevalnih odprtin v ohi$je.

19. Za pranje ohiSja, ne uporabljajte agresivnih detergentov, ker saj lahko odstranijo
grafiCne simbole, kot so tehtnice, oznake, opozorila, itd.

20. Nikoli ne uporabljajte naprave za vroce olje ali mascobi (vrocih izdelkov).

21. Ne grabite naprave z mokrimi rokami.

22|.( Ne uporabljajte naprave za drobljenje leda, kosti in druge trde izdelke ali mletje matice
in kavo.

23. Ne vstavljajte roke ali posoda v posodo med meSanjem.

24. Upostevajte neprekinjeno delovanje naprave 50 sekund. Po 50 sekundah
neprekinjenega Casa delovanja pocitek, preden je ponovno zazenete 4 minute. Presega
¢asa dela in pomanjkanje zadostnih prekinitve delovanja lahko povzroCi nepopravljivo
Skodo na motorju.

25. V primeru blokiranja naprave pred Cis¢enjem izklopite je iz omreZja.

26. Pred prvo uporabo temeljito operite in posusite napravo (glej ¢iSCenje in vzdrzevanje).

OPIS NAPRAVE

1A - zamasek 1B — pokrov

1C - posoda blenderja 1D - ogrodje

1E - tipka hitrosti vrtljajev | 1F - tipka hitrosti vrtljajev Il
1G - podstavek

UPORABA NAPRAVE

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vse nalepke iz ohisja, posode in pokrova blenderja.
2. Pomijte posodo blenderja v topli vodi z Cistilnim sredstvom, temeljito sperite, nato posusite notranjost in od zunaj.

Uporaba blenderja

1. Postavite ogrodje (1D) blenderja na stabilno, ravno povrsino.

2. Namestite posodo blenderja (1C) na ogrodje (1D).

3. Snemite pokrov (1B) posode blenderja (1C), v posodo dodajte sestavine za meSanje. Da se izognite razlitju, koli¢ina sestavin v
posodi naj ne presega 3-4 njene visine.

4. Vti¢ napajalnega kabla vlozite v vtiénico.

5. Vklopite meSalnik, medtem ko drZite primerno) tipko (1E ali 1F) odvisno od Zelene hitrosti vrtljajev.

POZOR:  Med meSanjem zmeraj drZite posodo (1C) z roko.
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6. Po pridobitvi ustreznega usklajenost meSane izdelke, ki spro$ca tipke izklopite meSalnik (1E ali 1F).
Pocakajte, de se rezila zaustavijo. Izklopite vti€ iz elektriéne vtiCnice. Snemite posodo.
POZOR:  Ne smete dovoliti, da blender neprekinjeno deluje vec kot 3 minute!

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Prepreite se, da blender ni prikljucen na elektriéno omreZje.

1. Skodelica, pokrov in rezila o€istiti z vodo s teko¢ino za pomivanje posode. Da bi natanéno speremo skodelico, lahko nalijemo vodo s
tekoCino za pomivanje posode, meSalec prikljucite na elektricno omreZje in zaZenete za kratek ¢as. Nato izlijte vodo, natanéno sperete in
posusite.

2. Umazano ogrodje (1D) obriSite z vlazno krpo, potem pa osusite s suho.

POZOR:  Ne potapljajte ogrodja blenderja v vodi ali drugih tekocinah.

POZOR:  Ne smete pomivati nobenih delov blenderja v pomivalnem stroju.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Mog: 250W Max.: 500W

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje.
Elektriéna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoriséenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba
odstraniti in lo€eno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

|

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commercié€le doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o _ .
3.De toepasselijke voltage is 220-240V~, 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het Product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
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beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de

ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Wijziging van accessoires mag uitsluitend uitgevoerd worden als het toestel afstaat.
16. De snijkanten van de uiteinden zijn heel scherp. We verzoeken je bijzonder voorzichtig
te zun(.j Trrtek de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact voordat je de uiteinden
verandert.
17. Je mag alleen originele accessoires gebruiken die in de set samen met het toestel
%Jeleverd worden. _ _ o _

8. Hou de ventilatieopeningen in de behuizing vrlg tijdens de werking van het toestel.
19. Gebruik geen agressieve detergenten voor het wassen van de behuizing want deze
kunnen ervoor zorgen dat de aangebrachte grafische informatiesymbolen zoals
markeringen, waarschuwingstekens enz. verwijderd worden.
20. Gebruik het toestel nooit voor hete olie of heet vet (hete producten).
21. Pak het toestel nooit vast met natte handen.
22. Gebruik het toestel nooit voor het in kleine stukken breken van ijs, botten en andere
harde producten of voor het malen van noten of koffie.
23. Steek nooit jouw handen of bestek in de container tijdens het mixen. _
24. Je dient de tijd van 50 seconden van ononderbroken werking van het toestel in acht te
nemen. Na een ononderbroken werking van 50 seconden bedraagt het tijdsinterval voor het
hergebruik 4 minuten. Het overschrijden van de werkingstijd en het ontbreken van
voldoende onderbrekingen in de werking van het toestel kunnen leiden tot onherstelbare
schade aan de motor.
t25. H?(al het toestel af van de netstroom om het te blokkeren voordat je het begint schoon
e maken.
26. Voordat Le het toestel voor de eerste keer gebruikt, dien je het grondig te wassen en te
drogen (zie het schoonmaken en onderhoud).

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1A- Plug 1B - Deksel

1C - Blender beker 1D - Lichaam

1E - Snelheid knop | 1F — Snelheid knop |1
1G - Onderzetter

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder alle stickers van de behuizing, beker en deksel.

2. Was de beker van de blender in warm water met afwasmiddel, goed schoonmaken, droog de binnen en buitenkant.

Gebruik maken van de blender
1. Plaats het lichaam (1D) van de blender op een stabiele, rechte opperviakke.
2. Plaats de beker van de blender (1C) op het lichaam (1D).
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3. Verwijder de deksel (1B) van de blender beker (1C), plaats de producten voor te mixen erin. Om te voorkomen dat het overloopt,
mag de inhoud van de producten niet hoger zijn dan % van de beker.

4. Plaats de plug van de netwerkkabel in het stopcontact.

5. Zet de blender aan en hou de knop (1E of 1F) in voor de gewenste snelheid.

LET OP: Hou altijd de beker (1C) vast tijdens het mixen.

6. Na het krijgen van de gewenste consistentie van de gemixte producten, zet de blender uit doormiddel de knop (1E of 1F) los te
laten.

Wacht tot de messen stoppen. Haal de stekker uit het stopcontact. Verwijder de beker.

LET OP: Laat de blender niet langer mixen dan 3 minuten continu.

REINIGEN EN ONDERHOUD

Controleer of de blender niet is aangesloten op de stroom.

1. De beker, deksel en messen wassen in warm water met afwasmiddel. Om de beker specifiek te reinigen, giet in de beker water met
afwasmiddel, sluit de blender aan op de stroom en zet hem even aan. Schudt het water uit de beker, maak hem goed schoon en droog
hem af.

2. Een vies lichaam (1D) veegt u af met een vochtige doek, daarna maak hem droog.

LET OP: Laat het lichaam van de blender niet in water of andere vloeistoffen dompelen.

LET OP: Was geen elementen van de blender in de vaatwasser.

SPECIFICATIES
Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 250W Max.: 500W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
V2 tE1ijEN Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQST] . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proéitag’te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. _ o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240V~, 50/60Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise
elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su die(_:_a u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
nj%%)VU uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograniCenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uc":inli(eno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s ng'e ovom
uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drze¢i rukom utiénicu. NE vucite za
mrezni kabel. G e , . . . ,
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
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9. Nemojte koristiti uredaj s o$tecenim nalpajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili
ostecen na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to
moze izazvati strujni udar. Osteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se
R‘rowerl_lo ili popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlaStene servisne tocke.

epravilno uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik, itd..
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuCen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora. .
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaAa diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite
se kvalificiranom elektricaru. o . o
15. Promjena akcesorija moze biti vrSena jedino kad je uredaj iskljucen.
16. OStrice nastavaka vrlo su ostre. Molimo vas, budite iznimno oprezni. Prije projmene
nastavaka izvucite kabel iz utiCnice.
17. Koristite samo originalne akcejsor_ig'e isporucene s uredajem. .
18. Tijekom rada uredaja ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.
19. Za ﬁranje kucista ne koristite agresivne deterdzente koji mogu dovesti do brisanja
grafiéki simbola, kao Sto su: naznake, upozoravajuci znakovi i slicno.

0. Nikad nemojte koristiti uredaj za rad sa vru¢im uljem ili masti (vru¢im proizvodima).
21. Ne drZite uredaj mokrim rukama.
22. Ne koristite uredaj za drobljenje leda, kosti i ostalih tvrdih proizvoda ili za mljevenje
oraSastog voca i kave. . 3 o
23. Ne stavljajte ruke ili pribor za jelo u posudu za vrijeme mije$anja.
24. Morate paziti da kontinuirani rad uredaja ne prelazi 50 sekundi. Nakon 50 sekundi
kontinuiranog rada morate sacekati namanje 4 minute do ponovnog ukljucivanja. Ukoliko
prekoracite maksimalno vrijeme predvideno za koninuirani rad ili ukoliko uredaj radi bez
odgovarajuéeglbroja pauzi, moze to dovesti do nepovratnog ostecenja motora.

25. U slucaju blokiranja uredaja prije Ciscenja, uredaj treba iskljuciti iz struje. =~
26. Prije prve uporabe uredaj treba detaljno oprati i osusiti (vidi ¢iS¢enje i odrzavanje).
OPIS UREDAJA

1A - utika¢ 1B - poklopac

1C - Salica mjesalice 1D - tijelo

1E - tipka za kontrolu brzine | 1F - tipka za kontrolu brzine |l

1G - baza

UPORABA UREDAJA

Prije prve uporabe; ) ) o
1. Uklonite sve naljepnice iz kucista, ¢ase i poklopca mijesalice. o ] o _
2. Operite posudu mijeSalice u toploj vodi s sredstvom za pranje posuda, temeljito isperite, osuSite unutarnju i vanjsku stranu $alice.

Operacija mijesalice:

1. Postavite glavno tijelo m?eéalice (1 Dz na stabilnu, ravnu povrsinu.
2. Postavite posudu mijesalice (1C) na tijelo (1D{.
3. Uklonite poklopac ([1 ) iz posude mijesalice (1C), stavite sastojke za mijeSanje. Kako bi se izbjeglo prelijevanje, razina sastojaka u
Salici ne smije prelaziti 3 visine Case.

4. Prikljucite utikac u utiCnicu.

5. Ukljucite mijeSalicu drze¢i odgovarajucu tipku (1E ili 1F), ovisno o zeljenoj brzini vrtnje.

OBAVIJEST: Tijekom mijeSanja uvijek drZite $alicu (1C) rukom.

6. Nakon $to m{eéoviti proizvodi imaju odgovarajuéu konzistenciju, iskljucite mijeSalicu otpustanjem tipke (1E ili 1F). Pri¢ekajte dok se
nozevi ne zaustave. |zvucite utikac iz uticnice. lzvadite Salicu.

OBAVIJEST: Nemojte dopustiti neprekidan rad mijeSalice dulje od 3 minute.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li mijeSalica isklju¢ena iz napajanja.

1. Operite Salicu, poklopac i noZeve u vodi teku¢inom za pranje. Kako bi $alicu temeljito oprali, u ¢au stavite malo vode s sredstvom
za 8ranje posuda, spojite mBeéallcu s napajanjem i kratko je operirajte. Zatim izlijte vodu, temeljito isperite i osuSite.

2. Ocistite umrljano tijelo (1 2 vlaZnom krpom, a zatim ga osusite.

OBAVIJEST: Nemojte uranjati tijelo mijeSalice u vodu ili druge tekuéine.
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OBAVIJEST: Nemojte prati dijelove mijeSalice u perilicama posuda.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 250W Maks .: 500W
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih

vaimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V~, 50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ia{cfj[en leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siinen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/.e3|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone_,_ kostea mokki).

. Tarkista saannoallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa ka?/ttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten séhkéhellas_ta,.kaasgﬁo!ttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. . L
15. Ainesosien muutos voidaan esittaa vain silloin, kun laite kytketaan pois paalta.
16. Terat ovat erittdin teravat. Pyytamme kayttaa varoen. Ennen paiden muutosta, irrota
virtajohto pistorasiasta.
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17. Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita, jotka antamaan laitteen mukana.

18. Kayton aikana &la peita laitteen tuuletusaukkoja kotelossa.

19. Kotelon pesamaan ala kayta voimakkaita pesuaineita, koska ne voivat johtaa
poistamiseen tietoineen esitetaan graafisia symboleja, kuten: tarrat, varoitusmerkit ja n.e.
20. Ala kayta laitetta kuumaan 6ljyyn tai rasvaan (kuumat tuotet).

21. AIa pida laitetta marin kasin.

22. Al kayta laitetta jaan, luiden ja muiden kovien tuotteiden murskaamiseen tai
hienontamaan pahkinaita ja kahvia.

23. A3 laita kasia tai tydvalineita sailioon sekoituksen aikana.

24. Huomaa laitteen jatkuvan toiminnan 50 sekuntia. 50 sekunnin jatkuvan toiminnan
kuluttua tauko ennen siirtymista on 4 minuuttia. Tyon aian ylittaminen seka ei riittavia tauot
kaytossa voi aiheuttaa peruuttamatonta moottorin vahinkoa.

25. Jos laite estaa ennen puhdistusta, jattaa ne verkosta.

26. Ennen ensimmaista kayttoa, pese ja kuivaa laite (kts. Puhdistus ja huolto).

LAITTEEN KUVAUS

1A - tulppa 1B - kansi

1C - tehosekoittimen kuppi 1D - runko

1E - nopeuden s&atdpainike | 1F - nopeuden saatdpainike Il
1G - pohja

LAITTEEN KAYTTO

Ennen ensimmaista kayttoa:
1. Poista kaikki tarrat kotelosta, kupista ja kannen kannesta.
2. Pese tehosekoittimen kuppi l[ampimassé vedessa pesunesteelld, huuhtele huolellisesti, kuivaa kupin sisé- ja ulkopuolella.

Blenderin kaytto:

1. Aseta tehosekoittimen paékappale (1D) tasaiselle ja tasaiselle alustalle.

2. Aseta tehosekoittimen kuppi (1C) runkoon (1D).

3. Irrota kansi (1B) sekoittimen kupista (1C) ja laita sekoitettavat aineosat. Ylivuodon vélttdmiseksi kupin siséltdmien ainesosien maara

ei saa ylittaa 3 kupin korkeutta.

4. Kytke virtajohto pistorasiaan.

5. Kaanna tehosekoitin paalle pitamalla riittdvaa painiketta (1E tai 1F) halutun pyorimisnopeuden mukaan.

VAROITUS: Pida kuppi (1C) aina sekoittamisen aikana kasin.

6. Kun sekoitetut tuotteet ovat asianmukaisia, kaénna tehosekoitin irti vapauttamalla painike (1E tai 1F). Odota, kunnes terat
pysahtyvét. Irrota pistoke pistorasiasta. Poista kuppi.

VAROITUS: Al4 anna sekoittimen jatkuvaa toimintaa pidempaan kuin 3 minuuttia.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Varmista, etta tehosekoitin on irrotettu virtalahteesta.

1. Pese kuppi, kansi ja terat vedella pesunesteelld. Jotta kuppi pestaan perusteellisesti, laita vetta astianpesuaineeseen, kytke
tehosekoitin virtaldhteeseen ja kayta sita lyhyen ajan. Sitten kaada vesi pois, huuhtele huolellisesti ja kuivaa.

2. Puhdista vérjatty runko (1D) kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.

VAROITUS: Ala upota tehosekoitinlaitetta veteen tai muihin nesteisiin.

VAROITUS: Al4 pese mitaan sekoitinosia astianpesukoneissa.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 250W Maks.: 500W
Jénnite: 220-240V ~ 50 / 60Hz

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
mpéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

antakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR iy
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET
i OCH BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN
1.Innan du anvander apg
dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
er | bruksanvisningen. Tillverkaren avséger sig allt ansvar for skador

som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. =~

2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvéand inte for andra syften

som inte ar foremal av denna apparat. . . )

3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V~, 50/60Hz. For att

forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska

anordningar till en stromkrets. . o ) i

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar

maskinen anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat

inte barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.

5.VARNING: Denna anordning kan anvéandas av barn over 8 ar gamla och personer med

forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och

kunskap av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet

eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som

kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far etjl_leka med apparaten.

Rengoring och konservering av anordingen bar inte goras av barn férutom barn som ar

over 8 ar gamla och 6vervakas. o .

6.Ta alltid en stlckgropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen

da. Dra INTE elkabeln. _ i

7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.

Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd

|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). ) _

8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en

specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller

skadats pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom

du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjénst for att

kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster.

En felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. i _

10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar

som spisar, gasbrannare, etc.

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Gver kanter av ett bord eller heta ytor.

13£tAr|>pt?raten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen

i ett eluttag.

14. For ytterligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)

med en utstrom som &r inte ver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.

15. Utbytet av tillbehor far endast ske nar apparaten ar avstangd.

16. Knivblad &r mycket vassa. Var extra forsiktig. Innan du byter tillsatser, ta bort

natsladdens stickpropp ur eluttaget.

17. Anvand endast originaltillbehor.

18. Tack inte ventilationshalen i hljet under drift. i

19. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for rengoring av holjet, eftersom de kan

orsaka avlagsnande av grafiska symboler som markeringar, varningsskyltar, etc.

20. Anvand aldrig apparaten med het olja eller fett (heta produkter).

21. Hall inte apparaten med vata hander.
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22. Anvand inte apparaten for att krossa is, ben eller andra harda livsmedel eller mala
nétter och kaffe.

23. Placera inte hénderna eller redskap i behallaren under blandningen.

24. Kor inte kontinuerligt apparaten langre an 50 sekunder. Efter kontinuerlig anvandning i
50 sekunder vanta 4 minuter, innan du satter apparaten igen. Om du Gverskrider arbetstid
och har ett otillrackligt avbrott i driften, kan det leda till bestaende skador pa motorn.

25. Om apparaten blockeras innan rengéring, urkoppla den fran natet.

26. Fore den forsta anvandning rengdr ordentligt och torka apparaten (se rengéring och
konservering).

ENHETSBESKRIVNING

1A - plug 1B - lock

1C - Blender Cup 1D - Body
1E-hastighetskontrollknapp | 1F-hastighetskontrollknapp |1
1G - bas

ANVANDNING AV ENHETEN

Fore forsta anvandningen:

1. Ta bort alla klistermarken fran blandarens hus, kopp och lock.

2. Tvatta blenderkoppen i varmt vatten med tvattvatska, skolj noggrant, torka inuti och utanfér koppen.

Blenderoperation:

1. Satt blandarens huvudkropp (1D) pa en stabil, jamn yta.

2. Placera mixerskalen (1C) pa kroppen (1D).

3. Ta bort locket (1B) fran mixerkoppan (1C), sétt in ingredienserna som ska blandas. For att undvika 6verflode bor ingrediensnivan i
koppen inte dverskrida 3 koppens hdjd.

4. Anslut strdmkontakten till vagguttaget.

5. Sla p& mixern genom att hélla en lamplig knapp (1E eller 1F) beroende pa énskad rotationshastighet.

ANMARKNING: Under blandning hall alltid kopp (1C) med. hand.

6. Sla av mixern genom att sléppa knappen (1E eller 1F) efter att de blandade produkterna har rétt konsistens. Vanta tills bladen
stannar. Ta ur strdmkontakten ur vagguttaget. Ta bort koppen.
ANMARKNING: Lét inte blandaren kontinuerligt anvandas langre &n 3 minuter.

RENGORING OCH UNDERHALL

Se fill att blandaren ar urkopplad fran strommen.

1. Tvatta koppen, locket och bladet i vatten med uppvarmningsvatska. For att tvétta bagaren, satt noga vatten med tvattvatska i koppen,
anslut blandaren till strommen och kdr den under en kort tid. Hall sedan ut vattnet, skélj noga och torka.

2. Rengor den fargade kroppen (1D) med fuktig trasa och torka sedan torr.

ANMARKNING: Férdjupa inte bléndarkroppen i vatten eller andra vétskor.

ANMARKNING: Tvétta inte blandare i diskmaskiner.

TEKNISKA DATA
Effekt: 250W Max.: 500W
Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor
lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och ldmna dem separat till
E Atervinningscentraler.

ﬁ Vi skdter om miljon. Overlamna férpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bérlamna
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V~, 50/60Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio; vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare
I'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
persona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano
compiuto 8 anni e non si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
presa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
7.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato oppure se
I'apparecchio stesso e caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare |'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto puo
causare gravi pericoli per l'utente.
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non € consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella
spina senza vigilanza.
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14.Per garantire una protezione supplementare € raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Per questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. La sostituzione degli accessori pud essere eseguita soltanto a dispositivo spento.

16. Le estremita delle lame sono molto taglienti. Si prega di prestare particolare
attenzione. Prima di sostituire le fruste, togliere la spina del cavo di alimentazione dalla
presa.

17. Utilizzare soltanto gli accessori originali forniti in dotazione al dispositivo.

18. Durante il funzionamento del dispositivo non coprire le aperture di ventilazione
nell'involucro.

19. Per pulire l'involucro non utilizzare detergenti aggressivi in quanto possono cancellare
i simboli grafici informativi come: marcature, simboli di avvertimento, ecc.

20. Non utilizzare mai il dispositivo con olio o0 grasso caldo (prodotti caldi).

21. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

22. Non utilizzare il dispositivo per tritare ghiaccio, ossa o altri prodotti duri ne' per
macinare caffé e noci.

23. Non mettere le mani ne' le posate nel recipiente durante la miscelazione.

24. Rispettare il tempo di funzionamento continuo del dispositivo pari a 50 secondi.
Passati 50 secondi, aspettare 4 minuti prima di riutilizzare il dispositivo. Il mancato rispetto
della durata di funzionamento continuo o delle necessarie pause pud causare irreparabile
danno al motore.

25. Nel caso di blocco del dispositivo, prima di lavarlo staccarlo dall'alimentazione.

26. Prima del primo utilizzo, pulire accuratamente e asciugare il dispositivo (cfr. pulizia e
manutenzione).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1A - spina 1B - coperchio

1C - tazza del frullatore 1D - corpo

l(E; ;l))ulsante di controllo della velocita | 1F - pulsante di controllo della velocita Il
- base

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti gli adesivi dall'alloggiamento, dalla tazza e dal coperchio del frullatore.

(Zj. ha\{are il bicchiere del frullatore in acqua tiepida con detersivo per piatti, sciacquare abbondantemente, asciugare I'interno e l'esterno
ella tazza.

Operazione Blender:

1. Mettere il corpo principale del frullatore (1D) su una superficie piana e stabile.

2. Posizionare la tazza del frullatore (1C) sul corpo (1D).

3. Togliere il coperchio (1B) dal bicchiere del frullatore (1C), inserire gli ingredienti da miscelare. Per evitare il trabocco, il livello degli
ingredienti nella tazza non deve superare i 3 di altezza della tazza.

4. Collegare la spina di alimentazione alla presa di corrente.

5. Accendere il frullatore tenendo premuto il pulsante adeguato (1E o 1F) in base alla velocita di rotazione desiderata.

AVVISO: durante la miscelazione tenere sempre la tazza (1C) con la mano.

6. Dopo che i prodotti miscelati hanno una consistenza adeguata, spegnere il frullatore rilasciando il pulsante (1E o 1F). Attendere fino
a quando le lame si fermano. Rimuovere la spina di alimentazione dalla presa di corrente. Rimuovi la tazza.

AVVISO: non consentire il funzionamento continuo del frullatore per piu di 3 minuti.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che il frullatore sia scollegato dall'alimentazione.

1. Lavare la tazza, il coperchio e le lame in acqua con detersivo per piatti. Per lavare accuratamente la tazza, versare un po 'd'acqua
con il detersivo nella tazza, collegare il frullatore all'alimentazione e utilizzarlo per un breve periodo di tempo. Quindi versare I'acqua,
sciacquare abbondantemente e asciugare.

2. Pulire il corpo macchiato (1D) con un panno umido, quindi asciugarlo.

AVVISO: non immergere il corpo del frullatore in acqua o altri liquidi.

AWVISO: non lavare le parti del frullatore nelle lavastoviglie.
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DATI TECNICI
Potenza: 250 W Max.: 500 W
Tensione: 220-240 V ~ 50 / 60Hz

polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta
autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in
consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

YKPAIHCBKA

YmoBw be3neku
YMOBM rapaHTii BigpisHAOTLCA, SAKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSA B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NpOYMTaNTE Ta 3aBXan JOTPUMYITECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpobHMK He Hece BigNOBIAanbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKK,
CNpUYMHEHi Byab-SKIMM HENPaBUIBHUM BUKOPUCTAHHSM.
2.[poayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM B NPUMILLEHHI. He BUKopuCTOBYIMTE BUPI6 Ans
Oyab-AKMX Linen, Ski He CYMICHI 3 110r0 3aCTOCYBaHHAM.
3.BukopucrtoByeTtbest Hanpyra 220-240B~, 50/600 4. 3 MipkyBaHb 6e3nekn He BapTo
NIgKI0YaTK Kiflbka MPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4. bynbTe 0bepexHi Npu BUKOPUCTaHHI AiTel. He ao3BonsnTte AiTam rpat 3 NPOAYKTOM.
He possonsiTe Aitam abo ntogsam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH 1oro 6e3
Harnsagy.
5.YBAT'A: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
SHKEHUMU (Di3UYHUMMU, CEHCOPHUMI aB0 PO3YMOBUMM MOXIIMBOCTAMM abo ocobamu, siki
He MaloTb A0CBIQY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Nig HarnNg4oM ocobu, BiANOBIAaNbHOI
3a ix 6esneky, SKLIO BOHW NPOIHCTPYKTOBAHI NPpo Be3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO i
3HatoTb Npo Hebe3nekw, NOB'A3aHi 3 oro exkcnnyaradieto. [iTn He NOBUHHI rpaTh 3
npucTpoem. MpubmpaHHs Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHS MPUCTPOD HE MOBUHHI
30IMCHIOBATMCA AITbMU, SKLLO BOHM HE AOCATM 8-PiYHOrO BIKY, i Lji 3aX04M 34iACHIO0THCS
nig HarnsaoM.
6.Micns 3aBepLUeHHS BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBXau nam'atante, Wo 06epexHo BUUMITL
BMIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !
7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpiit y Bogy. Hikonu He
niggasainTe BUPIO aTMOCHEpHUM YMOBaM, TakuM SIK NPsIMi COHSIYHI NpOMeHi abo Ao, i
T.4. Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE BUPI6 Y BONOMMX yMOBAX.
8. MNepioanyHo nepeBipsNTe CTaH Kabento XUBNEHHS. AKLO kabenb KUBNEHHS
MOLLKOKEHO, BUPIB cnig 3aMiHNTL.
9. He BukopucToByiTe BUpI6 i3 NoLkomxeHUM kabenem abo AKLo BiH Nagae abo
MOLLKOKYETBCS iHLWMM Cnocobom abo AKLLO BiH He NpaLkoe HanexHUM YuHoM. He
HaMaramTecs CaMOCTINHO BiAPEMOHTYBATH HECMPABHMI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXeE
NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaW NepeBepTainTe NOWKOSKEHUIA
NpUCTPIN y NpodeciiHe MicLe Ans 06cnyroByBaHHS. YCi pEMOHTHI poboTi MOXYTb
BMKOHYBATV NMLLE aBTOPU30BaHI crnewjianicT Cryxou TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS.
BWKOHaHMI peMOHT MOXe HenpaBMbHO CPUYMHUTI HeBEe3neyHi cuTyallii ans
KopucTyBaya.
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10. Hikonu He knagiTb BMpiG Ha rapsdy abo Tenny NOBEPXHIO, @ TaKOX Ha Npuiagn KyxHi,
TaKi SIK eNeKTpnYHa QyxoBka abo ra3oBuil NamnbHIK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BnM3bKMI 4O Nanuea.

12. He gonyckaiTe, W06 LHYp NOBICUBCA Ha kpai NivnnbH1Ka abo TOpPKaBCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarTe NpuCTpin NgKNOYEHUM 40 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
pasi KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS NEPEPUBAETLCS, BUMMKANTE MO0 3 Mepexi,
BiKIOYaNTE XKMBNEHHS.

14.[ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUT B CUITOBOMY
KOHTYpI NpuCTpiit 3anuwkosoro ctpymy (RCD) 3 3anuwwkoBum cTpyMom He Binblue 30 MA.
3BEpHITLCS A0 NPOdECINHOMO eNneKTPUKa 3 LibOro NUTaHHS.

15. OBmiH akcecyapamn MOXe 3AINCHIOBATUCS Tirlbkv MpW BUMKHEHOMY NPUCTPOI.

16. JlonaTku gyxe roctpi. [ponoHyeTbCs HalBuLa obepexHicTb. MNepes 3amiHoo
3MiLLYBaYIB BUTSIHITb LHYP XWBMNEHHS 3 PO3ETKM.

17. BukopucToBymTe NULLIE OpUriHanbHi akcecyapy, ki BXOAATb 40 KOMMIEKTY NOCTaBKM.
18. He 3aKkpuBaiiTe BEHTUNALINHI OTBOPYW B KOPMYCi Mg Yac poboTy.

19. [Ins npomMm1BaHHS KOpMycy He BUKOpUCTOBYITe Byab-ki BaXKi YnCTSAi 3acobm,
OCKiNbK1 BOHW MOXYTb BYTW BUKOPUCTaHI AN1s BUAANEHHS rpaddiyHmX iHhopMaLinHMX
CUMBONIB, HaNpuKnag. 3Haku, nonepemdxysanbHi (hoTorpamm TOLO

20. Hikonun He BMKOPUCTOBYWTE Npunaga Ans rapsyoro Macna abo xupy (rapsdi npogykTy).
21. Hikonun He Topkantecs MOKpUMM pyKamum.

22. Mpunag He Npu3HaveHuin ans opobneHHs Nboay, KICTOK Ta iHWMX TBepanx Bupobis, a
TaKOX AN1st NoApiGHEHHS! rOpiXiB i kaBMm.

23. Mg yac npouecy 3MiLLyBaHHS HIKOSM He KNadiTb pyku abo CTONOBI Npunaav B
KOHTenHep.

24. 3BepHiTb yBary Ha MakcuManbHWi Yac beanepepsHoi poboTun Brioky 50 cekyHa. Micns
HenepepBHOro Yacy poboTu 50 cekyHa 3a4ekanTe 4 XBUMHW, NEPLL HiX YBIMKHYTM
NpuCTpiit. MNepeBuLLEHHs Yacy poboTy Npunaay Ta BiACYTHICTb JOCTATHIX PO3PMBIB MOXE
NPW3BECTU A0 HE3BOPOTHOTO MOLLKOKEHHS ABUTYHA.

25. Ticns BUTPUMKM Npuiagy BiZKIHOYITb AOTO Bif eNeKTPOMEPEXi NepPe OUNLLEHHAM.
26. MNepep nepLInM BUKOPUCTaHHAM PETENBHO NPOMUIATE Ta BUCYLLITL Npunag (avs.
YniieHHs Ta TexHIYHe 0BCnyroByBaHHS).

OnnC NPUCTPOIO

1A - wrekep 1B - kpuwwka

1C - GneHgep YaLuku 1D - kopnyc

1E - kHomka kepyBaHHst BuakicTio | 1F - kHomka kepyBaHHs WwewakicTio Il
1G - ocHoBa

POBOTA NMPUCTPOIO

[Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM:
1. Bupanitb yci Haknemky 3 kopnycy, Yaluku Ta KpuLku bneHgepa.
2. Bumwite yaLuky 6neHgepa y Tennii BOLi 3 MUIYOIO PiVHOK, PETENBHO NPOMUIATE, BUCYLLITh BCEPEAWH | 30BHI YaLLKu.

OnepaLisi Blender:
1. Moknagitb ocHoBHWIA kopnyc (1D) 6neHaepa Ha CTiliky, piBHY MOBEPXHHO.
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2. MNocrasTe yaluky 6neraepa (1C) Ha kopnyc (1D).

3. 3HimiTb kpuLKy (1B) 3 yawwku 6neHgepa (1C), nomicTiTh iHrpegieHT Ans amiLLyBaHHS. LL|o6 YHUKHYTW NepenoBHEHHS, piBeHb
{HrpeieHTIB Y YaLLLi He NOBUHEH NepeBMLLYBaTI 3 BUCOT YaLLKK.

4. TligKnIoYiTh LWTEKep 4O PO3ETKU.

5. YBiMKHiTb BnieHgep, yTpumytoun BignosigHy kHonky (1E abo 1F) 3anexHo Big 6axaHoi LWBKMAKOCTI 06epTaHHs.

YBATA: Mia yac nepemilLyBaHHs 3aBxan TpumaitTe yatuky (1C) pykoto.

6. Micngs Toro, ik 3miLLaHi NPOAYKTU MatoTb NpaBUMbHY KOHCUCTEHLIO, BUMKHITL BneHpaep, BignycTuaLuyM kHonky (1E abo 1F).
3ayekariTe, NOKV ne3a He 3yMMHUTLCS. BUIMITH LUHYP XMBIIEHHS 3 PO3eTk. 3HIMITb YaLuKy.

YBATA: He gonyckaitte 6e3nepepsHoi poboTu 6nexgepa 6inblue 3 XBUnuH.

O4YMLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

[NepekoHaiTecs, Wo 6neHaep BiaKMoYeHH Bif eNeKkTpoMEepei.

1. BumuiiTe YaLLKy, KpULLKY i nesa y BOAi 3 MUIOYOL0 piguHoto. [ins Toro, wo6 MuTK Yaluy, NoKNaaiTb TPOXY BOAK 3 MUAHUM 3aCO60M Y
yaluky, 3'eaHaliTe 6rieHzep 3 eNeKTPOXMBIEHHSM i NpaLoliTe Ha HE NPOTAroM KOpoTKOro nepiody yacy. MoTim 3nuTy Bogy, peTensHo
NPOMUTY | BUCYLLIMTW.

2. Ouucritb nodpapbosaHe Tino (1D) BOMOroto raHyipKkoko, a NoTiM NPOTPITL HACyXO.

YBATA: He 3anyptolite kopryc 6neHaepa y Bogy abo iHLLi piguHm.

YBATA: He muitte Byab-siki 4acTuHm 6reHgepa B NOCyAOMMIAHUX MaLLVHaX.

TEXHIYHI JAHI
[MoTyxHicTb: 250 BT Makc .: 500 Bt
Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I'y

Y iHTepecax HaBKONMULLHBOTO cepenoBuLLa. byab nacka, BinaanTe kapTOHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miluku (PE)

BUKMHYTW B CMITHUK Anst nnacTuky. Bignpaubosanuii npucTpiii nosuHeH 6yT BianpaBneHui y BiANOBigHY TOuKy 36epiraHHs, TOMY LU0 B
npucTpoi € HeGe3neyHi iHrpeieHTH, siki MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLUHLOMY CEPEAOBHULLY. ENeKTpuyHmil npucTpiit NoTpibHo

MOBEPHYTY TaK, L6 0BMEXMTY 10ro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FAKLLO y NpUCTPOi € 6atepeitku, To NOTPIGHO iX BUTSTHYTY | BiAaTV 40
BIANOBIAHOTO NyHTKY.

SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE AUCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouZivanim
zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené vyhradne pre domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktore
su v rozpore s jeho ur¢enim.
3. Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim 220-240V~, 50/60Hz.
Pre zvySenie bezpecnosti pouzivania nezapinajte do jedného prudového okruhu sucasne
viac inych elektrickych zariadeni.
4. Pri pouZivani zariadenia dbajte na zvySenu opatrnost, ak sa v jeho blizkosti zdrzuju
deti. Nedovolte detom, aby zariadenie pouZzivali ako hracku, nedovolte detom ani
osobam, ktoré neboli obozndmené so zariadenim, aby obsluhovali zariadenie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to deje pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpenom pouzivani
zariadenia a uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Zariadenie nie je
hracka pre deti. Cistenie a (drzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dohfadom.
6. VZdy po ukonCeni pouzivania zastréku vytia‘f:é\ite z napéjacej zasuvky pridrzanim




zasuvky rukou. NETAHAJTE za napéjaci kabel.

7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vinké bungalovy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa zabranilo ohrozeniu.

9. Zariadenie s poSkodenym napajacim kablom nepouzivajte alebo ak spadlo alebo bolo
inym spdsobom poskodené alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie samostatne
neopravujte, pretoze by mohlo dojst k zasahu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
odovzdajte na prislusné servisné miesto za ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy
mdzu vykonavat len opravnené servisné miesta. Nespravne vykonana oprava moze pre
pouzivatela spdsobit vazne nebezpeéenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd. ...

11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet mimo okraju stola alebo sa dotykat horucich ploch.

13. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo napajaci zdroj pripojeny k zasuvke bez
dozoru.

14. Pre zaistenie dodatoCnej ochrany sa odporuca v elektrickom obvode nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym prddom nepresahujicim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte odbornika (elektrikara).

15. Zmenu prislusenstva vykonajte len pri vypnutom zariadeni.

16. Koncovky su velmi ostré. Prosim budte zvlast opatrny. Pred vymenou koncoviek
odpojte zastrCku napajacieho kabla od elektrickej zasuvky.

17. PouZivajte len originalne prislusenstvo dodané spolu so zariadenim.

18. PoCas prevadzky zariadenia nezakryvajte ventilatné otvory v kryte.

19. Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoze mozu
sposobit’ odstranenie grafickych informacnych symbolov, ako su oznacenia, vystrazné
znacky atd.

20. Nikdy nepouzivajte zariadenie, kde je horuci olej alebo tuk (horuce vyrobky).

21. Zariadenie nechytajte mokrymi rukami.

22. Zariadenie nepouZzivajte na drvenie ladu, kosti alebo inych tvrdych vyrobkov alebo na
mletie orechov a kavy.

23. PoCas mixovania nedavajte ruky ani pribory do nadoby.

24. Dodrzujte nepretrzité pouzivanie zariadenia v ¢ase 50 sekund. Po nepretrZitom
pouzivani v ¢ase 50 sekund je Cas prestavky pred opatovnym zapnutim 4 minuty.
PrekroCenie prevadzkového ¢asu a nedostatok prislusnych prestavok pri prevadzke
zariadenia moZze viest k nevratnému po$kodeniu motora.

25. V pripade blokovania zariadenia pred Cistenim ho vypnite zo siete.

26. Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne umyte a vysuste (vid Cistenie a udrzbu).
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OPIS NAPRAVE

1A - zamasek 1B — pokrov

1C - posoda blenderja 1D - ogrodje

1E - tipka hitrosti vrtljajev | 1F - tipka hitrosti vrtljajev Il
1G - podstavek

UPORABA NAPRAVE

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vse nalepke iz ohisja, posode in pokrova blenderja.
2. Pomijte posodo blenderja v topli vodi z Cistilnim sredstvom, temeljito sperite, nato posusite notranjost in od zunaj.

Uporaba blenderja

1. Postavite ogrodje (1D) blenderja na stabilno, ravno povrsino.

2. Namestite posodo blenderja (1C) na ogrodje (1D).

3. Snemite pokrov (1B) posode blenderja (1C), v posodo dodajte sestavine za meSanje. Da se izognite razlitju, koli¢ina sestavin v posodi
naj ne presega 3-4 njene visine.

4. Vti¢ napajalnega kabla vlozite v vtiénico.

5. Vklopite meSalnik, medtem ko drZite primerno) tipko (1E ali 1F) odvisno od Zelene hitrosti vrtljajev.
POZOR:  Med meSanjem zmeraj drZite posodo (1C) z roko.

6. Po pridobitvi ustreznega usklajenost meSane izdelke, ki spro$ca tipke izklopite mesalnik (1E ali 1F).
Pocakajte, de se rezila zaustavijo. Izklopite vti€ iz elektricne vticnice. Snemite posodo.

POZOR:  Ne smete dovoliti, da blender neprekinjeno deluje ve¢ kot 3 minute!

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Preprecite se, da blender ni priklju¢en na elektri€no omrezje.

1. Skodelica, pokrov in rezila o€istiti z vodo s teko¢ino za pomivanje posode. Da bi natanéno speremo skodelico, lahko nalijemo vodo s
tekoCino za pomivanje posode, meSalec prikljucite na elektricno omreZje in zaZenete za kratek ¢as. Nato izlijte vodo, natanéno sperete in
posusite.

2. Umazano ogrodije (1D) obrisite z viazno krpo, potem pa osusite s suho.

POZOR:  Ne potapljajte ogrodja blenderja v vodi ali drugih tekocinah.

POZOR:  Ne smete pomivati nobenih delov blenderja v pomivalnem stroju.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Mog: 250W Max.. 500W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpe¢né latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

CPTICKM

OMLWTW YCNOBW 3A CUTYPHOCT
BAXXHE HANOMEHE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE
MAXIBMBO MPOYNTAJTE U YIUTEOWTE 3A NOCINJE
1. Mpe ynotpebe ypehaja npoumntajte ynyTcTBO 3a ynotpedy. YBek mopate fga nowTyjete
HanoMeHe feduHucaHe y ynyTcteuma. Mpounssohjay Huje 0aroBopaH 3a 6uro Kakey WTETY
nNpoy3pokoBaHy ynotpebom ypehaja cynpoTHO HEeroBoj HamjeHy unm 360r HenpaBUIHOT
KopuwwTera ypehaja.
2. Anapart je HamerbeH 3a KyhHy ynoTpeby. He Moxe ce KOpUCTUTW y Apyre CBpXe
CYNPOTHO H-Er0BOj CBPCM.
3. Ypehaj ce Moxe NpUKIbY4MTI Camo Ha YTUYHULY 3a y3eMrbere of 220-240B~,
50/60Hz Xa.
[a 6u ce nosehana 6e3beaHoct ynotpebe, nsberasa ce a vMa BULLE ENEKTPUYHNX
ypefaja y UCTOM Kpyry UCTOBPEMEHO.
4. MocebHo byaunTe onpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga je 6nusy gjeue. [leya moxaa
Hehe penpogykoBaTth 0Baj ypehaj. YBepute ce aa 0Baj ypehaj He ynasu y pyke geue, HUTu
[a ra kopucte gpyre ocobe Koje He 3Hajy kako Ja ra Kopucre.
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5. YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopucTtuTu ajela ctapuja oa 8 rognHa u ocobe ¢
WHBaNWANUTETOM C OrPaHNYEHUM NCUXOU3NYKUM CNOCOBHOCTMA MK ocobe Koje HeMajy
WCKYCTBa Yy PyKOBatby MUK He 3Hajy 0Baj ypehaj, caMo ako To page nog Haa3opoMm
OAroBopHe 0cobe Koja no3Haje curypHocHa npaswuna 3a ynotpeby ypehaja. unu ako cy 1
Ibyay yno3HaTH ca CUrypHOCHUM npaBunmMma 3a ynoTtpedy oBor ypehaja 1 CBjeCHN cy CBUX
Moryfnx onacHOCTM NOBE3aHMX C HeroBom ynotpebom. Ypehaj Huje urpauka 3a geuy.
Unwhetse n oapxasare ypehaja He cMujy M3BoAMTY fjeua, Beh gjeya ctapuja of 8
roauHa, ako cy nof Haa30poM 0AroBOPHe ogpacne ocobe.

6. YBeK UCKIbyunTe anapat M3 M3BOpa Hanajaka Tako LTo heTe U3BaanTH yTUKaY K3
yTUYHWLE, HakoH Apxara ypehaja. HE MOXE nosyhu kabn.

7. Kabn, ytukay v untas ypehaj He cMujy GUTH NOTONIBEHN Y BOAY MM pyre TekyhnHe.
Ypehaj He cmuje BKTH M3NoXeH AjenoBaky aTMOChEpCKMX yTjeuaja (kuwa, CyHue, uta.)
HuTK n3noxeH ajenosary noehaHe Bnare y 3paky (KynaoHuue, BraxHe npukonuue).

8. MepuroamyHo NpoBepuTe cTaTyc kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, U3 CUrypHOCHWX pasrora, paau usbjeraBara onacHocTu, Tpeba ra 3amMmujeHnTm
HOBWM KOZOM OBMALUTEHNM 32 OBY YCIyry.

9. He cme ce kopucTutu ypehaj koju uma owTteheHn kabn 3a Hanajakse Unu ypehaj koju je
nao Ha NoA U Ha Apyr HauMH OLTEeTUO Ypehaj unu ako He paau ucnpasHo. Hemojte
camu rnonpaerbaty ypehaj - onacHOCT o CTpyjHOr yaapa. HencnpasaH ypehaj Tpeba ga
ce JocTasu cepsucy da v ra Bepudgmkosao unum nonpasuo. Ce nonpaske Mory
obaBrbati camo oBnalheHn cepsucepu. HenpasunHW NonpasLyt MOTy NPOy3pOKOBaTH
BENMKe OMacHOCTY 1 03bKrbHE NocrbeauLe 3a KopucHuka ypehaja.

10. MocTaBuTe anapar Ha xnagHy, cTabunHy U paBHy NOBPLUMHY, farbe 0 anapaTta 3a
KyXakb€e KOju eMUTYjy TOMMOTY, Kao LUTO CY: eNEKTPUYHI NN NIAMHCKM WTetaly, Nnoye
3a rpujarse uts.

11. Ypehaj ce He cmuje kopucTuTI y BrIn3nHK Nako 3anasbuBKX MaTepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He CcMe [a BUCY NPEKO MBULE CTOMA U He cMe Aa Aoaupyje Bpyhe
MOBPLLHE.

13. Ypehaj nnn Hanajarbe Koje Huje NPUKIbYYEHO Ha ENEKTPUYHY YTUYHULY MOopa BTy
0CTaBrbeHO 6e3 Hagsopa.

14. [la 61 ce ocurypana gofarHa 3alltuTa, npenopyudyje ce yrpagra y enekTpudHmn Kpyr
andepeHuyjanHe cTpyjHe 3awTute (PLI) unja HommuHanHa andepeHumjanya cTpyja He
npenasu 30 MA. 3a To Tpeba fa KoHTaKTMpaTe KBanMMUKOBaHOT enekTpuyapa.

15. [lopauw 3a ypehaj mory fa ce 3ameHe camo kaja je ypehaj UCKIby4eH.

16. OwTpunue npukrbyyaka cy Beoma owwtpe. Monumo Bac ga obpatute nocebHy naxmy.
[Mpe 3aMeHe afanTepa, NPBO U3BYLMTE YTHUKAY U3 eNEKTPUYHE YTUYHULLE.

17. KopucTtute camo opurinHanHy JofaTHy onpemMy UCTopyYeHy y KOMNeTy 3ajefHo ca
ypehajem.

19. He nokpuBajTe BEHTUMALMOHE OTBOPE Ha LUacuj TOKOM paja.

20. 3a unwhete KyhuwTa He CMUjy Ce KOPUCTUTI arpecuBHI AETEPLIEHTH, jep Ha Taj
HauuH Mory obpucaTit MHopMaTuBHe rpacuyke cumbore, Kao LITO Cy 03HaKe W 3HAKOBY
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yno3opeka, ¥ CANYHO.
21. Hukapa HemojTe kopuctuTi Bpyhe yrbe unu mact (Bpyhe nponssoae) ca ceojum
ypehajem.

22. Ypehaj ce He cMuje foamMpvBaTi MOKPUM pykama.

23. Hemojte kopuctutn ypehaj 3a apobrbere nefa, KOCTUY 1 Apyrx TBPAMX NPOM3BOAa,
HWTW 3a MIbEBEHE Opaxa 1 KaBe.

24. He ctaBrbajte pyke unu npubop 3a jeno y nocygy 3a MeLlake TOKOM MeLlakba.

25. Bpeme HenpekugHor paga ypehaja op 50 cekyHam He cMe ce npekopaymTy. Mo
3aBpLUETKY HenpekuaHor paaa ypehaja og 50 cekyHay, naysa og 4 MuHyTa mopa butu
HanpasrbeHa npe Hero LWTo ce ypefaj NOHOBO yKIbyuu. Mpekopayetrse Tpajara paja
ypehaja, kao v He 3aapxaBare BpeMeHa nayse y pagy ypehaja Moxe foBecTu 40
owrTehewa MoTOpA.

26. Y cnyJajy brokupatsa ypehaja npe umiwhersa, oH Mopa BUTH UCKIbyYeH M3 Hanajatba.
Mpe npBe ynotpebe, ypehaj Tpeba TemMerbHO onpaTh U OCYLWNTY (BUAW: YnWhere 1
OLpXKaBate).

OMNnNC YPEBAJA

1A - yTukay 1B - noknonau,

1Ll - GneHaep uyn 10 - Teno

1E - pyrme 3a koHTpony 6p3uHe U 1® - gyrme 3a koHTpony 6p3nHe N
1I - 6asa

YMNPABIbAHE YPEBAJEM

Mpe npBe ynotpebe:

1. YkrnoHuTe cBe HanenHuue ca kyhuiuTa, Yalle v noknonua 6nexaepa.

2. Onepute nocyny 6neHgepa y TONoj BOAM ca cpeacTBOM 3a npawe nocyha, obpo ucnepute, ocyunte
YHYTpalUkby W criorballkby CTpaHy LWorbe.

Onepauwja bneHgepa:

1. MoctaBuTe rmasHo Teno 6neHaepa (1) Ha cTabunHy paBHy NOBPLUMHY.

2. MNocTaswuTe nocyny bnenaepa (1L) Ha Teno (14).

3. Yknonwute noknonay, (16) u3 nocyne 6nexHaepa (1L), ctaBute cactojke 3a mewarse. [la 6u ce nsberno
npenviBake, HUBO cacTojaka y Yalum He 6u Tpebano Aa npehe 3 BUCUHE Yalue.

4. MNpukrbyynTe yTUKaY y yTUHHNLY.

5. Ykrbyunte Mukcep apxehu ogrosapajyhe gyrme (1E unu 19) y 3aBUCHOCTM of, xerbeHe 6p3nHe potauuje.
HAMNMOMEHA: Tokom meluawa yBek apxuTte wanuuy (1L1) pykom.

6. HakoH wTo meluaHy NnponsBoaun nMajy ogroBapajyhy KOH3UCTEHLM]jY, UCKIbyunTe BrneHgep oTnywTakemM
ayrmeta (1E nnu 10). Cadekajte OOK ce HOXEBUM He 3aycTaBe. V3ByuuTe yTrkad U3 ytudHuue. YKNnoHuTe
LLIOSBY.

HAMNMOMEHA: He pno3sonutu HenpekuaaH pag bneHaepa ayxe og 3 MuHyTa.

UYMWREHE U OOP>XXABAHE

YBepuTe ce fa je GreHaep UCKIbyYeH U3 Hanajarba.

1. Onepute yaluy, MOKMonaL, U HOXeBe Y Boau ca CPeACTBOM 3a npatkke. [la bu ce Wworbuua TeMernTo onpana,
y Yaluy cTaBuTe Marno Bofde ca CpefcTBOM 3a npane nocyha, cnojute bnexaep ca cTpyjom u nyctute ra ga
paawu kpaTko Bpeme. 3aTuM n3nujTe Body, 406po nucnepute n ocymTe.

2. OunctuTte ymprbaHo Teno (1[1) BnaxHom Kprom, a 3aTuM ra ocyLumTe.

HATOMEHA: He ypamajTe Teno bneHgepa y Bogy vnu gpyre Te4HOCTU.

HAMNMOMEHA: He nepute genose bnexgepa y malimMHama 3a npawe cygoBa.

TEXHUYKW MOOALN
CHara: 250B Mak .: 500B
HanoHn: 220-240B ~ 50 / 60X3
3a 3alWTUTY KMBOTHE CPEAMHE: MONIMMO Bac [ja OABOjMTE KapTOHCKE KyTuje W NNacTU4YHe Kece W OfIoKUTE UX Y
onrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba fa byze ucriopyyeH Ha HaMeHeke cakynrbaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LITO MOXe YTULATU Ha XXUBOTHY CpeauHy. Hemojte ognarati oBaj ypehaj y 3ajefHuuky kopny 3a
mmmmm OTNATKe.
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DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V~, 50/60Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
strgmkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke barn lege
med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa
den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden.
Rengaring og vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af barn, medmindre de er over
8 ar og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE
pa strgmledningen.
7. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden veeske. Udseet
ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold
med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stremledningen. Hvis stremledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for
brugeren.
10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom:
elkomfur, gasbraender osv. ...
11. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
12. Strgmledningen ma ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrgm pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den

51



henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Udskiftning af tilbehar ma kun foretages, nar enheden er slukket.

16. Bladene er meget skarpe. Veer ekstra forsigtig. Fer du skifter tilbeher, skal du tage
stikket ud af stikkontakten.

17. Brug kun de originale tilbehgr, der fulgte med. enheden.

18. Dzek ikke ventilationsabningerne i huset under arbejde.

19. Brug ikke aggressive rengaringsmidler til at rengare blenderens ydre, da de kan
medfare fiernelse af oplysninger og grafiske symboler, sasom markeringer, advarselsskilte
0osV.

20. Brug aldrig enheden til varm olie eller fedt (varme produkter).

21. Handter ikke enheden med vade haender.

22. Brug ikke enheden til at knuse is, knogler eller andre harde produkter eller til at male
ngdder og kaffe.

23. St ikke dine haender eller bestik i beholderen under blanding.

24. Overhold den kontinuerlige arbejdstid for enheden - 50 sekunder. Efter en kontinuerlig
drift pa 50 sekunder skal du tage en 4-minutters pause, far du teender for enheden igen.
Overskridelse af arbejdstiden og manglen pa tilstraekkelige pauser i enhedens drift kan
fare til irreversibel motorskade.

25. Hvis enheden blokeres inden renggring, skal stikket tages ud af stikkontakten.

26. For farste brug vaskes og tarres enheden grundigt (se rengaring og vedligeholdelse).

ENHEDSBESKRIVELSE

1A - stik 1B - lag

1C - blender cup 1D - krop

1E - hastigheds kontrol knap | 1F - hastigheds kontrol knap Il
1G - base

ENHEDSANVISNING

Far forste brug:
1. Fjern alle klistermeerker fra blenderens hus, kop og deeksel.
2. Vask blenderkoppen i varmt vand med opvaskemiddel, skyll grundigt, ter det indvendige og udvendige baeger.

Blender operation:

1. Seet blenderens hoveddel (1D) pa stabil, plan overflade.

2. Placer blenderkoppen (1C) pa kroppen (1D).

3. Tag deekslet (1B) ud af blenderkoppen (1C), og seet ingredienserne i blandingen. For at undga overlgb ber indholdet af ingredienser i
koppen ikke overstige 3 kopers hgjde.

4. Slut stikket til stikkontakten.

5. Teend blenderen ved at holde en passende knap (1E eller 1F) afheengigt af @nsket rotationshastighed.

BEM/ERK: Hold altid kop (1C) i handen under blandingen.

6. Sluk blenderen ved at slippe knappen (1E eller 1F), nar de blandede produkter har den rette overensstemmelse. Vent, indtil knivene
stopper. Tag stikket ud af stikkontakten. Fjern koppen.

BEMZARK: Tillad ikke kontinuerlig drift af blender i mere end 3 minutter.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at blenderen er afbrudt fra strammen.

1. Vask koppen, deekslet og knivene i vand med opvaskemiddel. For at vaske beaegeret grundigt leegge noget vand med opvaskemiddel i
koppen, tilslut blenderen til strammen og betjen den i en kort periode. Heeld derefter vandet ud, skyll grundigt og tert.

2. Renger den farvede krop (1D) med fugtig klud og ter derefter tarre.

BEM/ARK: Undga at blande blenderlegemet i vand eller andre veesker.
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BEMAERK: Vask ikke blenderdele i opvaskemaskiner.

TEKNISK DATA
Effekt: 250W Maks .: 500W
Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i

plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i

enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at

begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til
I punktet opbevares separat.
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(BG) BBITAPCKN

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT HA \
‘l/ISI'IOJ'ISBAHE. MONA, MPOYETETE BHMATENHO W MA3ETE 3A EbJELLM |
PEGEPEHLNN

‘FapaHu'MOHHMTe YCIOBWS Ca PasfnuyHi, ako YCTPOCTBOTO Ce U3MOM3Ba C TbProBeka Lien. |
1. Mpeaw na u3nonseate NpoAyKTa, MOMS, MPOYeTeTe BHUMATENHO U BUHArW cnasgaiite |
CregHNTe UHCTPYKUMK. [pOon3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO M [a € WeTH, |
NPUYMHEHN OT 3noynoTpebda. |
2. MpogykTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonssaiite NpoaykTa 3a
HUKaKBW e, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUMOXEHNETO MY. |
3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCT |



He e NoaxXoAALLO Aa CBbP3BaTE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €MH KOHTAKT. |
4. Mong, bbaeTe BHAMATENHN, KOraTo M3nonssate OKono fela. He nossonseaire Ha |
ellaTa fja cvt urpasT ¢ npogykTta. He no3sonsBanTe Ha gela unv Bb3pacTHW, KOUTO He
no3HaBaT YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.
5. MPEQYMPEXOEHWE: ToBa ycTpolicTBO MOXe Aa Ce WU3non3sa oT Aelia Hag 8- |
roguwHa Bb3pacT ¥ nnua ¢ HamarneHn U3nMYeckun, CEH30PHN UMM YMCTBEHN |
Bb3MOXHOCTM UMM NnLia 683 ONKUT UMK NO3HaHNS 3a YCTPOICTBOTO, Camo NoA |
HabnAeHNETO Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT, Unm ako ca bunu
WHCTPYKTUPaHM 3a 6e30MacHOTO M3N0N3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U Ca HAsICHO C
onacHocTUTe, cBbp3aHM ¢ paboTtaTa My. [leLata He TpsibBa 4a UrpasiT ¢ YCTPONCTBOTO. |
MouncTBaHeTO 1 NOAAPbLXKKATA Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa fa ce M3BbpLIBAT OT Jela, |
OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 ronHI 1 Te3) AeHOCTY Ce M3BbPLLIBAT NOA |
Habnoaexue.
6. Cneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHIMATENHO Ja M3BaJWTe LENCcena oT KOHTAKTa, KaTo MPUAbPXKATe KOHTaKTa C Pbka. |
Hwkora He gbpnainTe 3axpaHBallys kaben! |
7. Hukora He nocTassiTe 3axpaHBalyns kaben, wiencena unm LAnoTo YCTPOACTBO BbB |
BoZa. Hukora He usnaramte NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIOBMS KaTo Npsika ClbHYeBa
CBETMNMHA, AbXA W Ap. Hukora He 13nonasaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCOBUS.
8. MeproanyHO NPoBEpsiBaiiTe CCTOSHUETO Ha 3aXpaHBaLLys kaber. AKo 3axpaHBaLLusT |
kaben e noBpeseH, NpoaykTLT TpsbBa Aa 6bAe 3aHeCeH Ha MSACTO 3a NPOdECHoHanHo |
obcnyxeaHe, KbieTo Aa Gb/ie 3ameHeH, 3a ia ce 3berHaT onacHu cuTyauum. |
9. Hukora He u3non3eanTe npogykTa ¢ NOBpeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e 6un |
W3NyCHAT UIn NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAYWH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce
onuTBaifTe camy 4a nonpaesiTe AedeKTMpans NPOAYKT, 3aLLOTO TOBA MOXe fa AoBefe |
[0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluanTte KbM MSCTO 3a NPodhecroHanHo obenyxeaHe ¢ |
NoBPEeEHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa ObAe nonpaBeHo. Beudku peMoHTY MoraT aa ce |
¥I3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3/IPaHN CEPBH3HY CrieLuanicT. PeMOHTbT, KOMTO € M3BBPLIEH,
HenpaBWUITHO, MOXeE [a A0BeAe A0 OnacHu cUTyauum 3a noTpebutens.
10. Hukora He nocTassiiTe NpoaykTa Bbpxy Ui 6rin3o A0 ropeLy Ui Tonnm |
NOBBPXHOCTM, UMK KYXHEHCKM Ypeay KaTo enekTpuyeckara gypHa unm ra3os KOTIIOH. \
1. Hukora He u3nonaBaiite npoaykTa 61130 [0 ropyMy BeLecTsa. |
12. He ocraBsmTe kabena ga Bucu Ha pbba Ha nnoTa unn aa LOKOCcBa ropeLuu |
MOBBPXHOCTH.
13. Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa CBbP3aH KbM U3TOUHUKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hajsop. |
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KIYETe o 0T MpexaTa U \
M3KIKOYETE 3aXpaHBaHETO. |
‘14. 3a fa ce ocurypu SOMbIHUTENHA 3alyMTa, Ce NpenopbyBa 4a ce MoHTUpa yCTpOI7ICTBO‘
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Mpexa, C HOMUHareH oCTaTbyeH TOK He
noBeye ot 30 mA. Mo To31 BLNPOC Ce CBbpXKETE C NPOdECHOHANEH eNEKTPOTEXHMUK. |
15. PasmsaHaTa Ha akcecoapy MOXe [ja ce U3BbpLUBa Camo NPy U3KITIOYEHO YCTPOWUCTBO. |
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16. HoxueTata ca MHoro octpu. Mons GopaBeTe ¢ Tax ¢ NOBULWEHO BHUMaHKeE. peaw aa |
CMeHuTE NPUCTaBKITE, 3BafieTe 3axpaHBallns Kabes OT KOHTaKTa. |
17. W3nonagainTe camo OpUrMHanHN akcecoapi, KOUTO Ca BKITHOYEHM KbM MPOAYKTa. |
18. He nokpuBaiTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPYW Ha Koprnyca no BpeMe Ha pabota.
19. 3a 3MuBaHe Ha KyTWSiTa He 13Non3BanTe CUIMHW NOYMUCTBALLM NpenapaT, 3aLoTo Te |
MoraT Aia npeMaxHart rpacpmyH1 MHOPMaLMOHHI CUMBOSIU, KaTO HaNpUMep 3Hauu, |
npeaynpeauTenHin CUMBONM 1 ap. |
0. Hukora He n3nonssanTe ypeaa c ropeLlo Macrno Uim ropeLy npoaykTy. |
21. Hukora He JoKkocBamlTe ¢ MOKpY pbLie.
22. YpedbT He € npeaHa3HaueH 3a pasapoGsiBaHe Ha nefd, KOCTi 1 Apyrv TBbpau |
NPOAYKTW UK 3a CMUMNaHe Ha 4K W kade. |
23. Mo Bpeme Ha npoLieca Ha CMecBaHe, HKora He NocTaBainTe pbLeTe Unu npubopute |
3a Xpatete B Cbaa.
24. CnasBaiiTte MakcUManHoTo BpeMe 3a HenpekbcHaTa paboTta Ha ycTponcTBoTo 0T 50
cexyHan. Crief HeMpeKbCHATOTO BpeMe Ha paGoTa oT 50 cekyHau, n3vakaite 4 MuHyTH, |
npeav 4a BKIKYNUTE YCTPOMCTBOTO OTHOBO. |
IpeBuLaBaHETo Ha BpeMeTo Ha paboTa Ha ypeaa 1 nuncaTta Ha JOCTaTbyHO MOYMBKM |
MOXe BOASAT 40 HeobpaTuMM NoBpeay Ha ABuraTens.
25. Korato ypeabT e MpbCeH, U3KMKYETE ro OT MpexaTta Npeam noYncTeaHe.
26. Mpeay mbpBa ynoTpeba U3MuiiTe CTapaTenHo W NoAcyleTe ypeaa (BxTe pasgen |
L,[louncTBaHe 1 noaapbxKa“). \

OMMCAHVE HA YCTPOVCTBOTO |

‘1A- Lencen 1B - kanak |
1C - yawa Ha bneHaepa 1D - kopnyc

‘1 E - 6yToH 3a KoHTpon Ha ckopocTTa | 1F - 6yTOH 3a KOHTpOn Ha ckopocTTa |l ‘
1G - ocHoBa

‘PAEOTA HA YCTPOMCTBOTO |

Mpeav nbpsa ynotpeda: |
1. OTCTpaHeTe BCUYKM CTUKEPM OT KOpMyca, YallaTa 1 kanaka Ha bneHgepa.

2. Mamuitte valwara Ha 6rexaepa B Tonna Boa ¢ TEYHOCT 3a MUEHE Ha Cbi0BE, U3MNakHeTe 061HO, U3CyLLETe BbTPeLIHaTa 1 |
BbHLUHATa YacT Ha vallata.

Pa6ota ¢ 6nexgepa:
1. MocTaBeTe OCHOBHWAT kopnyc Ha bnexaepa (1D) Ha cTabunHa, paBHa MOBBLPXHOCT. |
é. MoctaBeTe yalata Ha bnexgepa (1C) Bbpxy kopnyca (1D).
. CBarnere kanaka (1B) ot yawara Ha 6neHaepa (1C), noctaBeTe cbcTaBKUTE, KOUTO TpsibBa Aa ce cmecsT. 3a Aa ce nsderHe ‘
NpenvuBaHe, HMBOTO Ha CbCTaBKWTE B Yallata He TpsibBa Aa HaABuLIaBa ¥ OT BUCOYMHATA Ha YaluaTa.
Ll. CsbpieTe Liencena KbM KOHTaKTa. |
g. BkritoueTe 6rexzepa, kato 3afbpxute noaxoasus 6ytoH (1E unm 1F) B 3aBUCUMOCT OT kenaHaTa CKOPOCT Ha MUCKUPaHE. ‘
ABEJIEXXKA: Mo Bpeme Ha MuKcupaHe BuHaru apbxTe vawara (1C) ¢ pbka.
. Cnep kaTo MVKCUpaHUTe NPOAYKTM MMAT MOAXOAsALLA KOHCUCTEHLMS, U3kMtodeTe 6neHpepa, kato ocsoboaute 6yToHa (1E vnm 1F). ‘
V34akaiTe, fokaTo Hox4eTaTa cnpar pabota.
M3BapeTe Liencena oT koHTakTa. V3Bazerte Yawara. |
3ABEJIEXKA: He nossonsiBalite HenpekbcHaTa paboTa Ha GneHaepa 3a noBeye oT 3 MUHYTH.
‘I'IOHVICTBAHE Y MOAAPBKKA |

YBepeTe ce, e BieHAEPBT e U3KMIOUEH OT 3aXPaHBaHETO. |
1. MiamuitTe Yalwarta, kanaka 1 HoxyeTaTa BbB BOfla C TEYHOCT 3@ MIEHe Ha CboBe. 3a Aa u3MueTe fobpe YaluaTa, CrioxeTe Marnko
Bofa C TEYHOCT 33 MM EHe Ha CbZI0BE B YaluaTa, CBbpkeTe brieHaepa KbM 3axpaHBaHETO 1 ro HaTucHeTe 6yToHa 3a paboTa 3a kpaTbk |
‘nepmon o1 Bpeme. Cref TOBa U3neiTe BogaTa, U3nnakHete 0bWUnHo 1 NoacyLeTe.
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P. MouucTeTe 3auananusT kopnyc (1D) ¢ BnaxHa Kbpna v cnef ToBa M3BbpLUETE Ha CyXO.
3ABEJIEXKA: He notansiite kopnyca Ha 6neHgepa BbB Bofa UM Apyrit TEYHOCTH.
pABEJ’IE)KKA: He muiite yactute Ha 6neHaepa B CbOMUSNHA MaLLMHN.

|

\

TEXHUYECKM JAHHN |

MotwHocT: 250W Makc.: 500W

M3TouHmK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz |
|
|
|

B CbOTBETHUTE KOLIYETa 3a OTNaabLy. 3non3saHuaT ypea TpFIGBa aa 6bﬂe [O0CTaBeH [0 cneunanH1uTe nyHKToBe 3a
cbbupaHe, KOUTO MOraT Aa NoBNUSIST Ha OKoNHaTa cpeaa. He u3xebpnsiiTe To3u ypes B 06MKHOBEH KoL 3a
mmm  OTnafbuu.

‘ ﬁ 3apa 3aliMTUTE OKONHaTa Cu cpeda: Mong, oTAeneTe KapTOHEHUTE KyTun HannoHoBu1TE TOp6I/NKI/I W TV n3XBbpreTe

(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZR8 VACIB
LI'eLiMATLARI DIQQOTLS OXUYUN VO GBLBCBK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqgsadleri Gi¢un istifade olunarsa, zemanat sartlori
forqlidir.
‘1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara smal edin. istehsalci har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zarars gére masuliyyst dagimir.
2. Mahsul yalniz gapall makanda istifade olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqsad Uc¢ln istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240V~, 50/60Hz-dir. Tehltkasizliya gére
birden cox cihazi bir elektrik rozetkasina gosmaq dizgin deyil.
4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icazse vermayin. Usaglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin |
‘nezaretsiz istifade etmasina icaza vermayin. |
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagsdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat
va ya aqli imkanlari zaif olan sexsler ve ya cihaz haqqinda tacriibasi ve ya!
biliyi olmayan saxslar terafinden yalniz onlarin tahlikesizliyine cavabdeh |
olan saxsin nazarsti altinda istifade edile biler ve ya agaer onlar cihazin |
tohllkasiz istifadasi ile bagl talimatlandirilibsa va onun istismari ile bagl
HehIUkeIerden xaeberdardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin |
temizlonmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda ve bu fealiyyetlor |
nazarat altinda hayata kecirilmadikda, usaglar terafinden hayata \
kecirilmamalidir. |
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizlo fisini yumsaq bir gekilde gixarmagi unutmayin. Heg vaxt elektrik |
kabelini ggkmayin!!! \
7.Heg vaxt elektrik kabelini, figini ve ya btln cihazi suya qoymayin. \
|
|

‘Mehsulu hec vaxt birbasa glinas isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtagir yoxlayin. Elektrik kabeli



zadalonibsa, tahliikali vaziyyatlerin qarsisini almagq tigtin mahsul |
deayisdirilacek pegekar xidmat yerina yénaldilmalidir. |
9. Mahsulu heg vaxt zedalenmis elektrik kabeli ils va ya yixilib ve ya har |
hansi basga sakilda zadalenibsa va ya diizgin iglemirsa istifads etmayin.
Qusurlu mahsulu 6ziniz temir etmaya calismayin, ¢linki bu, elektrik |
sokuna sebab ola bilsr. Zedslenmis cihazi temir etmak tGglin hemigs onu |
pesokar xidmat yerina gevirin. Buttn tamir iglari yalniz salahiyyastli xidmat |
mutaxassisleri tarefinden hayata kegirilo bilar. Sehv edilmig tamir istifadegi‘
tcun tehlukali vaziyyastlera sebab ola biler.

10. Mahsulu hec¢ vaxt isti va ya isti sethlarin va ya elektrik sobasi ve ya |
qaz sobasi kimi matbax cihazlarinin (izerina ve ya yaxinina qoymayin. |
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinhginda istifade etmayin. \
‘12. Snurun tezgahin kenarindan asiimasina va ya isti sethlare |
toxunmasina icaze vermayin.

‘13.Heg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayins qosulmus vaziyystds |
qoymayin. istifade qisa middete kasildikds belo, onu sebskaden |
sOndurdn, elektrik enerjisini ayirin. |
‘14.6Iave gorunma tamin etmak tgun elektrik dévrasinda qaliq carayani |
30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq cereyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tévsiye olunur. Bu messlode pesekar elektrikgi ilo slage saxlayin. |
15. Aksesuarlarin dayisdirilmasi yalniz cihaz séndurildikde hayata \
kegiril bilar. |
16. Bigaqglar ¢ox itidir. ©n yuksak ehtiyatliliq teklif olunur. Mikserlari
dayisdirmazdan avval elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin. |
17. Yalniz tachizat sahasina daxil olan orijinal aksesuarlardan istifade |
edin. \
‘18. ©maliyyat zamani korpusun havalandirma deliklarini értmayin. |
19. Korpusun yuyulmasi tgtin har hansi agir temizleyici vasitalerden
istifade etmayin, ¢linki onlar grafik malumat simvollarini, masalan, silmak |
iclin istifade edils biler. isaraler, xabardarliq fotogramlari ve s. \
20. Cihazi heg vaxt isti yag ve ya yag (isti mahsullar) tgln istifade |
etmayin. |
21. He¢ vaxt yas sllarle toxunmayin.

22. Cihaz buzu, simikleri va digar sert mahsullari azmak ve ya qoz-findiq'
va gahva lUyutmak Ug¢lin nazarda tutulmayib. |
23. Qarigdirma prosesi zamani heg vaxt allerinizi ve ya bigaqlari qabin |
igcina gqoymayin.

‘24. Qurgunun 50 saniyslik maksimum fasilasiz isloma muddatine riayet |
ledin. 50 saniyslik fasilesiz islome miiddstinden sonra cihazi yeniden ise |
salmazdan avval 4 daqige gézlayin. Cihazin iglema muddastinin agiimasi |
ve kifayat gadar fasilalerin olmamasi miharrikin geri dsnmaz |
‘zedelenmesine sabab ola bilar.



- 25. Cihaz kéhneldikde, temizlemaden avval onu elektrik sebekesinden |
ayirin. |
6. Ik istifade etmazden avval cihazi hertarsfli yuyun ve qurudun (bax:

amizlema va qulluq).
\ \

‘CiHAZIN TOSVIRI ‘

1A —fis 1B — gqapaq

1C — qarigdirici fincan 1D — gbvda ‘
1E — surate nazarat diiymasi | 1F — slrate nazarat diymasi Il

[1G - esas |

\piHAZIN OMBLIYYSTI |
Ik istifadedan avval:

11. Blenderin korpusundan, fincanindan va gapagindan biitiin stikerleri gixarin. |
2. Blender fincanini yuyucu maye ils ilig suda yuyun, yaxsica yuyun, stekanin igini va xaricini qurutun.

Blender amaliyyati:

1. Blenderin asas govdasini (1D) sabit, diiz bir setha qoyun. \
. Blender fincanini (1C) gévdaya (1D) goyun.

3. Qapag! (1B) blender gabindan (1C) ¢ixarin, qarigdirilacaq ingrediyentloere gqoyun. Dagmanin qgarsisini almaq |

Ucun fincandaki ingrediyentlarin saviyyasi stekan hiundirliylnin %-dan ¢ox olmamalidir.

LL Elektrik figini elektrik rozetkasina qosun. |

‘5._ istadiyiniz firlanma siirstinden asili olaraq adekvat dilymani (1E ve ya 1F) tutaraq blenderi yandirin. ‘

DIQQST: Qarisdirarkan hamise stekani (1C) alinizle saxlayin.

P. Qarisig mahsullar lazimi konsistensiyaya malik oldugdan sonra dilymani (1E ve ya 1F) buraxaraq blenderi ‘

sondlran. Bigaglar dayanana gadar gozlayin. Elektrik fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Kuboku ¢ixarin.

‘DiQQST: Blenderin 3 dagigadan artiq fasilasiz islemasina icaze vermayin. ‘

‘TeMiZLiK ve XiDMaT |
Blenderin elektrikdan ayrildigindan amin olun.

[1. Kuboku, qapagi ve bigaglari yuyucu maye ile suda yuyun. Kuboku yaxgica yumagq lgiin gaba yuyucu maye |
il bir gqadar su tokiin, blenderi elektrik sabakasina qosun ve qisa middat arzinds isledin. Sonra suyu toékin,
yaxsica yuyun va qurudun. |
2. Lakali badani (1D) nam parga ile tamizlayin ve sonra quru silin.

DIQQAT: Blenderin gévdesini suya va ya diger mayelare batirmayin. |
‘QEYD: Blenderin heg bir hissasini gabyuyan masinda yumayin. |
TEXNIKI MBLUMAT

Giic: 250W Maks.: 500W \
Gerginik: 220-240V~50/60Hz |

dtraf mihiti qgorumagq tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun. ‘
Iﬁ Istifade olunmus cihaz straf muhits tasir gdsters bilen xlsusi toplama manteqgalarina g¢atdiriimalidir. Bu
\

cihazi adi zibilliys atmayin. |

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT,
U LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME |
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé |
keqgpérdorimi. \
@. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér‘
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asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij. |
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V~, 50/60Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e |
pershtatshme té lidhni disa pajisje né nje prize. |
4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa |
mbikéqyrie. |
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me |
ftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér |
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése
ﬁané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé |
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe |
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nese jané mbi 8 vieg dhe |
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrije.
6. Pasi t& keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht |
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllone |
rrymés!!! \
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé. |
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta. |
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t€ energjisé. Nése kablloja e energjisé eshté e |
demtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar |
né ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo té démtuar té rrymés ose nése éshté |
réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u |
pérpigni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té gojé né goditje elektrike. |
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até.‘
é gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
‘Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin. |
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme.
12. Mos lejoni gqé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose té mos preké sipérfage té
nxehta.
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe
kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza.‘
14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
‘(RCD) né garkun e energjisé, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé |
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje. |
15. Ndeérrimi i aksesoréve mund té kryhet vetém me pajisjen té fikur. |
‘16. Tehet jané shumé té mprehta. Ofrohet kujdesi mé i larté. Pérpara se té ndérroni |
miksera, shképutni kordonin e rrymés nga priza né mur.
17. Pérdorni vetém aksesoré origjinalé qé pérfshihen né objektin e furnizimit. |



18. Mos i mbuloni hapjet e ajrosjes né kutiné gjaté funksionimit. |
19. Pér larjen e kutisé, mos pérdorni agjenté té réndé pastrimi sepse ato mund té pérdoren
pér té hequr simbolet e informacionit grafik, p.sh. Shenjat, fotogramet paralajméruese etj. |
20. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen pér vaj ose yndyré té nxehté (produkte té nxehta). |
21. Asnjéheré mos prekni me duar té lagura.
22. Pajisja nuk éshté e destinuar pér shtypjen e akullit, kockave dhe produkteve té tiera té |
forta ose pér bluarjen e arrave dhe kafeseé. |
23. Gjate procesit té pérzierjes, mos i vendosni kurré duart ose takém né ene. |
24. \/ézhgoni kohén maksimale té pandérpreré té funksionimit t& njésisé prej 50
sekondash. Pas kohés sé vazhdueshme té funksionimit prej 50 sekondash, prisni 4 minuta
pérpara se ta ndizni sérish njésiné. Tejkalimi i kohés sé funksionimit t& pajisjes dhe |
mungesa e ndérprerjeve té mjaftueshme mund té ¢ojé né démtime té pakthyeshme té |
motorit.
‘25. Kur pajisja éshté vjetéruar, higeni nga priza elektrike pérpara se ta pastroni.
26. Para pérdorimit té paré, lani plotésisht dhe thani pajisjen (shihni: Pastrimi dhe
mirémbaitja). |
‘PERSHKRIMI I PAJISJES |

(1A~ priza 1B — mbulesé 1C - filxhan blender 1D - trupi \
1E — butoni i kontrollit t& shpejtésisé | 1F — butoni i kontrollit t& shpejtésisé Il 1G - bazé

\ \
FUNKSIONIMI | PAJISJES

PPara pérdorimit t& paré: |
1. Higni té gjitha ngjitésit nga kutia, filxhani dhe mbulesa e blenderit.
. Lani filxhanin e blenderit né ujé té ngrohté me 1éng larés, shpélajeni miré, thani pjesén e brendshme dhe té jashtme té filxhanit. ‘

‘Funksionimi i blenderit: ‘
‘1. Vendoseni trupin kryesor té blenderit (1D) né njé sipérfage té géndrueshme dhe té niveluar. |
2. lendoseni filxhanin e blenderit (1C) né trup (1D).
‘3. Higni kapakun (1B) nga kupa e blenderit (1C), vendosni pérbérésit gé do té pérzihen. Pér t& shmangur tejmbushjen, niveli i ‘
pérbérésve né filxhan nuk duhet té kalojé % e lartésisé sé filxhanit.

. Lidheni spinén me prizén elektrike. ‘
5. Ndizni blenderin duke mbajtur butonin adekuat (1E ose 1F) né varési té shpejtésisé sé kérkuar té rrotullimit.
[SHENIM: Gjaté pérzierjes mbani gjithmoné filxhanin (1C) me doré. |
6. Pasi produktet e pérziera té kené konsistencén e duhur, fikeni blenderin duke Iéshuar butonin (1E ose 1F). Prisni derisa tehet té
Indalojné. Higeni spinén e rrymés nga priza. Higeni filxhanin. |
SHENIM: Mos lejoni funksionimin e vazhdueshém té blenderit pér mé shumé se 3 minuta. |
PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

\Sigurohuni qé blenderi té jeté shképutur nga rryma. |
1. Lani filxhanin, mbulesén dhe tehet né ujé me léng larés. Pér ta laré plotésisht filxhanin, hidhni pak ujé me 1éng larés né filxhan, lidhni
‘blenderin me energjiné elektrike dhe vini né puné pér njé periudhé té shkurtér kohe. Mé pas derdhni ujin, shpélajeni térésisht dhe thajen‘i.
‘2. Pastroni trupin e njollosur (1D) me lecké té lagur dhe mé pas fshijeni t€ thaté. |
SHENIM: Mos e zhytni trupin e blenderit né ujé ose léngje té tjera.

‘SHENIM: Mos lani asnjé pjesé té blenderit né pjatalarése. ‘

‘TE DHENAT TEKNIKE ‘
Fugia: 250 W Maksimumi: 500 W
ﬂ'ensioni: 220-240V~50/60Hz ‘

Pér té& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té ‘
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi g& mund té ndikojné‘
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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‘*********KKRTKGWARKNCYJNN********T
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
‘Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry |
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
|sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy. ‘
‘PowyZSzy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, ni?
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo ‘
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
|wymienit czesS¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czeéci wymienionej. Gwarant |
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
|Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu\
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
‘, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. ‘
‘UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete ‘
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
|ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu |
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
|-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji; |
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych. |
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
‘-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu. |
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), ‘
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
|trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita. |

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
lodpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z |
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie‘
‘d’fuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu ‘
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady. |
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
|2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl. |
W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
|dokumentu zakupu. |
Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
‘z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

| SERWIS CENTRALNY dat das

‘ c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy) ‘
tel. 728 - 595 - 006 s

|

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy) |

\ W trosce o Srodowisko.. \
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikdw przeznaczonych do selektywnej
Ebiérki odpaddéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac do |
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sig
nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie |
’wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. ‘
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te mogq
oprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody |ub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do ‘
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
Majroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i |
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych
z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. |

adnotacje serwisu:

— |— — ~—Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunaine H!Il— — — —



POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obsiu?q. _ _ .
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z je?o przeznaczeniem.
gO}éE)Z dzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~,
z.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowac s;czle?\lqmq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychiczne()j, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo |ub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rc')wneﬂ' powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S _

136N|e wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)ZE{colgNym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty
elektryka.
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15. Zmiana akcesoriow moze by¢ dokonywana wytacznie przy wytaczonym urzgdzeniu.

16. Ostrza koncowek sg bardzo ostre. Prosimy o zachowanie szczegolnej ostroznosci.

Przed zmiang koficowek nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda

sieciowego.

17. Nalegy stosowac tylko oryginalne akcesoria dostarczane w zestawie z urzadzeniem.

18. Podczas pracy urzadzenia nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w obudowie.

19. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz mg%qlone by¢

przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:

oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp. _ )

20. Nigdy nie uzywaj urzadzenia do gorgcego oleju lub ttuszczu (goracych produktow).

21. Nie chwytac urzadzenia mokrymr rekam. .

22. Nie uzywac urzgdzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktow lub

do mielenia orzechdw i kawy.

23. Nie wktadac rak ani sztuccow do pojemnika w trakcie miksowania.

24. Nalezy przestrzegac czasu pracy ciagtej urzadzenia 50 sekund. Po ciagtej pracy 50

sekund czas przerwy przed ponownym wigczeniem to 4 minuty. Przekroczenie czasu pracy

oraz brak w starczaje}(cych przerw W pracy urzadzenia mogq doprowadzi¢ do

nieodwraca neEo uszkodzenia silnika. . .

25. W przypadku zablokowania urzadzenia przed czyszczeniem, wytgczyc je z sieci.

EG. Przed ple)rwszym uzyciem doktadnie umy¢ i wysuszy¢ urzadzenie (patrz czyszczenie i
onserwacja).

OPIS URZADZENIA

1A - zatyczka 1B - pokrywa

1C - kubek blendera 1D - korpus

1E - przycisk predkosci obrotow | 1F — przycisk predkosci obrotow Il

1G - podstawa

UZYWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszelkie naklejki z obudowy, kubka i pokrywki blendera.

2. Umyj kubek blendera w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, doktadnie wyptucz, nastepnie osusz wnetrze i od
zewnatrz.

Uzywanie blendera:

1. Ustaw korpus (1D) blendera na stabilnej, rownej powierzchni.

2. Umie$c¢ kubek blendera (1C) na korpusie (1D).

3. Zdejmij pokrywe (1B) kubka (1C) blendera, wiéz sktadniki przeznaczone do miksowania. Aby uniknaé¢ przelania, poziom sktadnikéw w
kubku nie powinien przekracza¢ 3/4 jego wysokosci.

4. W6z wtyczke kabla zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

5. Wiacz blender przytrzymujac odpowiedni) przycisk (1E lub 1F) w zalezno$ci od zadanej predkosci obrotow.

UWAGA: Zawsze przytrzymuj kubek (1C) reka podczas miksowania.

6. Po uzyskaniu wiasciwej konsystencji zmiksowanych produktéw wytacz blender puszczajac przycisk (1E lub 1F). Odczekaj az noze
zatrzymajq sie. Wyjmij wtyczke zasilajacq z gniazdka elektrycznego. Zdejmij kubek.

UWAGA: Nie dopuszcza¢ do ciagtej pracy blendera dtuzszej niz 3 minuty!

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij si¢, ze blender jest odtgaczony od pradu.

1. Kubek, pokrywke i noze my¢ w wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. W celu doktadnego umycia kubka mozna do niego wla¢
wode z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, podtaczy¢ blender do pradu i uruchomic¢ go na krétka chwile. Nastepnie wylej z niego wode,
doktadnie wyptucz i osusz.

2. Zabrudzony korpus (1D) przetrzyj wilgotng szmatka, nastepnie wytrzyj do sucha.

UWAGA: Nie zanurzaj korpusu blendera w wodzie ani innych cieczach.

UWAGA: Nie nalezy my¢ zadnych czesci blendera w zmywarce.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 250W Maks: 500W

64



-
(mresio

| © L
‘ CITRUS JUICER Milk Frother BLENDER WITH JAR
MS 4010 MS 4493 MS 4079
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MIXER WITH BOWL KITCHEN SCALE AIR HUMIDIFIER
| MS 4217 MS 3165 MS 7965
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MOSQUITO KILLER LAMP Weather Station NOSE TRIMMER
| MS 7933 MS 1177 MS 2929
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ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER HAND BLENDER
| MS 1284 MS 3032 MS 4624

| ELECTRIC OVEN NUT MAKER JUICE EXTRACTOR
‘ MS 6021 MS 3041 MS 4126
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| CERAMIC FAN HEATER HAIR DRYER AIR CONDITIONER
| MS 7736 MS 2262 MS 7911
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| ELECTRIC SHAVER HEATED PAD ELECTRIC KETTLE
MS 2926 MS 7429 MS 1288

| AIR COOLER SANDWICH MAKER 3IN1 MEAT MINCER
| MS 7914 MS 3045 MS 4805

-]
0
| | /
| "
[
|
|
HAIR DRYER TRIMMER SET Egg Boiler
| MS 2250 MS 2931 MS 4485



-fas  AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

| GB directly.
‘ DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
| der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
‘ directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
| emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicao ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato diretamente
‘ com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
‘ pardaveéju.
‘ LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
‘ EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Gihendust kviitungi valjastanud midjaga.
‘ HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlentl a bizonylatot
kiallité eladdhoz.
‘ BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
‘ RO Ecnu Bbl xoTUTE KynnTb 3an4acTtu unn npegbsaBUTb Kakue-nmbéo npeteH3uu, nomanyﬁCTa, CBsXXUTECb
Hanpsmyro ¢ npogaBuoM, BblAABLLNM YekK.
\ cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
‘ ucétenku vystavil.
‘ RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
‘ vanzatorul care a emis chitanta.
‘ GR Edav 6€AeTe va ayopAoeTe AVTAAAAKTIKA ) VA KAVETE OTTOIAONTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVNAOTE ATTEUBEIiAG
| ME TOV TTWANTH TTOU £660WOE TNV ATTOdEIEN.
‘ MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AenoBu UMu Aa NoAHeceTe KakBu GUIo nonnaku, KoHTakTupajTe
| AVPEKTHO CO NpoAaBadvoT Koj ja usgarn cmeTkaTa.
‘ NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
| verkoper die de bon heeft afgegeven.
‘ sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
| racun.
‘ FlI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
‘ kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
‘ emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
‘ emesso la ricevuta.
‘ sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
‘ DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
‘ UA Axuio BM xo4veTe npuabdaTn 3anyactuHu abo nogaTtn 6yab-siki NnpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3nocepefHbO A0
npoaasLus, SIKUA BUOAB Yek.
\ SR Ako Xenute ga Kynute pes3epBHe AernoBe Unn a yrnoxuTe pekrnamMauujy, obpatute ce ANpeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padvyH.
\ SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
\
AR Sl V3 Lasy e 5dlie b oY caundi sl sSa DS (ae 5 3 (ioeladad e )
\ BG Ako vckaTe Aa 3akynute pe3epBHU YacTu UNn Aa HanpasuTe OrnnakBaHWs, MOSIsi, CBbpXKeTe ce AUPEKTHO
Cc npopaeava, KOMTO € nsgan kacosarta 6enexka.
‘ AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
. birbasa alaga saxlayin.
I Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni
ALB

drejtpérdrejt shitésin gé ka Iésh ar lat rén.




